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РЕСКРИПТЪ
ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЫСОЧЕСТВА, БЛАГОВѢРНАГО ГОСУДАРЯ, ВЕЛИКАГО КНЯЗЯ СЕРГІЯ АЛЕКСАНДРОВИЧА, 

на имя
ЕГО ПРЕОСВЯЩЕНСТВА, ПРЕОСВЯЩЕННѢЙШАГО НИКОЛАЯ, ЕПИСКОПА АЛЕУТСКАГО ■ АЛЯСКИНСКАГО.

ПРЕ ОСИ Я Щ Е Н НИ Й ШІЙ /і.ІЛ ДЫ К О.

Не смотря на отдаленность Вашею мѣстопребыванія и на многотрудныя Ваши 
миссіонерскія заботы, Ваше Преосвященство нашли .возможнымъ обратитъ Ваше Архи
пастырское вниманіе и на нужды православныхъ въ Іерусалимѣ и Св. Землѣ. Глубоко 
тронутый этимъ знакомъ Вашего милостиваго вниманія къ дѣлу столь близкому Мо
ему сердцу, Я поставляю Себѣ въ особенно пріятную обязанность выразить Вамъ, 
Преосвященнѣйшій Владыко, М о ю искреннюю признательность.

Испрашивая Вашего Архипастырскаго благословенія и поручая Себя заступ
ничеству Вашихъ священныхъ молитвъ остаюсь искренно расположенный

7 Января 1898 года. « СЕРГѢЙ»

Американский Православный 
Вѣстники
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ВЕЛИКІЙ ПОСЪТ.
Пріиде постъ, мати цѣломудрія, обличитель грѣховъ, проповѣдникъ покаянія, жи

тельство ангеловъ, и спасеніе человѣковъ; вѣрніи возопіимъ: Боже, помилуй насъ!

Всечѳстное воздержаніе начнемъ свѣтло, лучами сіяюще святыхъ заповѣдей Хри
ста Бога нашего, любве свѣтлостію, молитвы блистаніемъ, чистоты очищеніемъ, 
благомужества крѣпостію: яко да свѣтоносни предваримъ во святое и триднев- 
ное Воскресеніе, осіявающео нетлѣніе міру.

Постимся постомъ пріятнымъ, благоугоднымъ Господевп! Истинный постъ есть: злыхъ 
отчужденіе, воздержаніе языка, ярости отложеніе, похотей отлученіе, оглаголанія, 
лжи, и клятвопреступленія. Сихъ оскудѣніе - постъ истинный есть и благопріятный.

Постящеся, братіе. тѣлеснѣ, постимся и духовнѣ: разрѣшимъ всякій союзъ не
правды; расторгнемъ стропотная нуждныхъ измѣненій; всякое списаніе неправед
ное раздеремъ; дадимъ алчущимъ хлѣбъ, и нищыя безкровныя введемъ въ домы: 
да пріимемъ отъ Христа Бога вѳлію милость.

Воздержанія наслажденіе и мнѣ, Слове, даруй, якоже Адаму рай иногда, оть всякія 
Твоея вкушатп заповѣди, Боже нашъ, и ошаятися присно плода, егожѳ отреклъ еси, 
грѣха: да жпвоносную страсть Твою крестную въ радости предварю.

Господи и Владыко живота моего! Духъ праздности, унынія, любоначалія и празд- 
ноословія недаждь ми. Духъ же цѣломудрія, смпреномудрія, терпѣнія и любве да
руй мп, рабу Твоему. Ей, Господи Царю, даруй ми зрѣти моя прегрѣшенія и не- 
осуждати брата моего, яко благословенъ еси во вѣки вѣковъ! Аминь.

Свидѣтельства св. отцевъ и учителей Церкви о св. четыредесятницѣ.
„Для чего мы постимся 40 дней?4* спрашиваетъ св. Златоустъ и отвѣчаетъ: „мно

гіе прежде приступали къ тайнамъ просто и какъ случилось. Отцы, видя вредъ, про
исходящій отъ такой небрежности, собравшись назначили 40 дней для поста, чтобы 
всѣ мы, тщательно очистившись въ сіи дни молитвами, милостынею, постомъ, бдѣні
емъ. слезами, исповѣданіемъ грѣховъ и другими добрыми дѣлами, могли по силѣ сво
ей съ чистою совѣстію приступить къ причащенію.**

Св. Кириллъ въ огласительномъ словѣ своемъ говоритъ: „столько лѣтъ провелъ ты 
въ напрасныхъ трудахъ для міра и сорокъ ли дней не посвятишь молитвѣ на пользу 
души своей? Тебѣ довольно на это времени: сорокъ дней имѣешь для покаянія.**

Блаж. Іеронимъ говоритъ: „мы готовимся къ таинству Господню сорокодневпымъ 
постомъ; постимся’столько дней за свои грѣх и, скол ько Господь постился за на и і и безза кон і я.

Св. Амвросій Медіоланскій говоритъ: „желая быть христіаниномъ, поступай такъже, 
какъ поступалъ Христосъ: Онъ, не имѣя грѣха, постился сорокъ дней, а ты, грѣш
никъ, не хочешь поститься! Разсуди же послѣ сего: какой ты христіанинъ, если пре
сыщаешься въ то время, Христосъ за тебя алкалъ; услаждаешься, когда Онъ постился**?
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Why
Orthodox Christians at Divine Liturgy 

bring bread Loaves and the particles, which 
are cut out from them, are offered for the 
Living and Dead, and the Meaning of this 
Rite?

In the Orthodox Church there is a re
ligious and salutary custom, which we, un
fortunately. seldom see practiced in this 
country.

When you go to Holy Liturgy, for in
stance in the churches through out the 
broad land of Russia, you can not but help 
observing how the faithful eagerly enter and 
there, by the church doors, they buy a 
church-loaf, or two, have it (or them) brought 
into the sanctuary together with a paper 
upon which some names are written (or with 
a small blank-book with names instead), 
then-after particles have been cut out from 
these breads,- they take them again, and on 
leaving the church they bring the loaves 
home with them. During the Great Holy- 
days, and on the days when the dead are 
remembered, also during Lent, when a great 
many people receive the holy sacraments of 
Christ, a large number of these church 
breads are brought into the sanctuary; an 
especial large quantity of loaves are brought 
during the year by the faithful in those 
temples, to which thousands of pilgrims 
flock in order to offer their devotion to holy 
relics, to the holy icona of the Lord, the 
Mother of God, and to the saints of God. 
Having received back their prosphora, or 
loaf, after a particle had been taken from 
it in the sanctuary the faithful carefully 
handle it, and crossing themselves kiss it; 
then after the Liturgy they carry it to their 
homes, and here, with all the members of 
the househod they eat it before they part
ake of their regular meal, i. e. upon an 
empty stomach,

It is this custom which is hardly ever 
practiced in this country, among our Ortho
dox Christians, and yet this ceremony is 
an ancient and religious act; it is very im
portant and salutary. That it is really such, 
of this we will now consider.

Let us first of all mention the fact, 
that five bread-loaves are used in offering 
the Divine Liturgy in the Orthodox Church, 
From the first one a (conveniently) large 
piece is cut out and put on the paten, which 
at first is out a representation of the Lord 
Jesus Christ, and after during the hymn: 
Thee we sing, Thee we bless - it is transub
stantiated (i. e. mystically changed) into 
the true Body of Christ; even so does the 
wine with water, which was poured into the 
chalice during the offertory or first part of 
the Liturgy, become at the same time the real 
and lifegiving Blood of the Lord. This larger 
particle is therefore called the holy Lamb.

From the second prosphora (or loaf) a 
particle is taken and put on the paten 
to the right side of the holy Lamb “/« honor 
and in remembrance of the Most Blessed Lady 
and Mother of God.

From out the third bread nine particles 
are cut out and put to the left of the holy 
Lamb on the paten in honor and in remem
brance of the nine orders of saints.

From the fourth one ( i. e. prosphora, 
which is a Greek word and means offering) 
several particles are taken and put before 
the holy Lamb for the health and salvation 
of the living. First of all the priest makes 
mention of the Orthodox Patriarchs, the 
Most Holy Synod, the bishop of his diocese 
with all the clergy, and then lays down 
upon the patenaparticle; after this another 
when he mentions the name of his Sovereign, 
the whole of the Royal House, and finally 
he names others and all the living, and 
those by name - who asked to be remem
bered. At each name the priest takes a 
small particle and puts it down’ before the
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Lamb.
From the fifth loaf particles are cut 

out and put on the paten in remembrance 
and for the forgiveness of the sins of all 
the departed, commencing with the patriarchs 
and kings. The priest makes mention of each 
departed one, whom he wishes, or whom he 
has been requested to mention, by name, 
and for each he places a bit of the loaf 
before the holy Lamb.

In this manner parts are taken from 
the five breads, which are necessary in of
fering the Divine Liturgy. What is done 
with those loaves, which the faithful bring, 
and why are they brought?
From These also particles are taken for the 
living and the dead. Their names are read 
(from each family’s book or list), and the 
priest cuts out a particle for the health 
and salvation of each one, if the name be 
of those among the living, or for the re
membrance and forgiveness of the sins of 
one, if the name be of those among the 
departed. All these particles must be put 
on] the paten together with those taken 
from the fourth and fift loaves.

In this manner in the beginning of the 
Liturgy a great many particles lie upon the 
paten around the principle part or bread, i. 
e. the holy Lamb. These particles represent 
the souls of the saints and all the Orthodox, 
in whose name they were put there. When 
during the singing: Thee we hymn, Thee we 
bless- the principle part, which was taken 
from the hirst bread, becomes transmuted into 
the Real Body of Christ, and the wine in 
the cup - becomes the. Very Blood of Christ, 
then, it is plainly understood, that the part
icles from that moment lying upon the 
paten, and souls, of the people, whom they 
represent, do stand before the Lord Jesus 
Christ Himself, invisibly and mystically 
present upon the holy Table in the holy 
Sacrament. Finally, after the clergy and 
laity partook of the holy communion, all 

the particles are put from of the paten into 
the chalice, and they absorb of the Life
giving Blood of Christ, - consequently the 
souls of the living and the dead are brought 
into a mutual, gracious communion with the 
Lord Jesus Christ.

To the spiritual view of all standing 
and praying in the temple at that time the 
following should be pictured. Upon the 
heavenly throne He, the Lord Jesus Christ, 
Himself is seated, our Redeemer and Savior, 
and before Him stand: the Most Holy Mo
ther of God “ever constant in prayer” be
fore Iler Son and God for the whole race 
of mankind, then all the saints-also our 
interecessors andmediators, and all the living 
and the departed of the faithful, in whose 
names parts have been set aside, who are 
expecting from the Lord for themselves, 
through the prayers of the Mother of God, 
all the saints and all the believing, mercy, 
forgiveness of sins, and eternal salvation. 
At that moment to all before the Lamb the 
saving grace of God is communicated from 
the throne. When the particles absorb of 
the Lifegiving Blood, at the time the priest 
prays: Wash, о Lord, the sins of all those 
mentioned here by Thy precious Blood, and 
the prayers of The saints, the souls, which 
ar? represented by the particles, are brought 
into a mutual communion with the Lord 
Redeemer, and thereby the “saints of God 
ubtain a greater glory and happiness in heaven, 
while the living and the dead, washed in 
the most Precious Blood of the Son of God, 
receive the forgiveness of sins and inherit 
life eternal.

II

The significance of the particle taken 
out by the priest for some one of our re
latives or acquaintance is such. The soul 
of the one mentioned appears before the 
throne of God and prays to the Lord in de
vout fear, and its prayer, strengthened by the
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interecessions of the prayers of all the bles
sed in heaven, and the earnest prayer of 
all the faithful present, especially of those, 
who brought the loaf and asked for the 
prayers of a priest, and also by the prayers 
of him who offers the Sacrament, i. e. the 
priest, such a prayer of the soul becomes 
efficient and powerful. The Lord mercifully 
accepts such a prayer of the soul. Sinners 
themselves have appeared from the other 
world, and revealed to their relatives how 
great a releaf the have experienced in their 
condition beyond the grave after the Divine 
Liturgy has been offered upon earth, in which 
a particle was set aside in remembrance and 
for the forgiveness of their sins.

And the living? The loving also receive 
forgiveness of sins, and by this all that 
which is necessary for life and piety.

Our offering of leaves in the temple of 
the Lord, so that particles way be cut from 
them, is of much importance for ourselves 
likewise.

And for ourselves we must pray and 
put before the Lamb of particle of the 
bread. The priest at the offertory must 
put upon the paten a particle for himself 
also, at the same time praying in these 
words: Be mindful, о Lord, of me an unworthy 
one, and forgive me all sins, voluntary and in
voluntary. We should each one of us put 
our own names in the “book of remem
brance,” so that the priest may take out 
a particle for us also, and thereby move in 
prayer for us the whole Church, so that, 
when we stand before the face of the Lord, 
we may enter into a gracious communion 
with Him at the time our particle, together 
with the others, becouies immersed during 
the Liturgy in the Lifegiving Blood of the 
Son of God.

Beside this, a prosphora is brought in
to the temple as an offering to God. Any 
gift of ours, any sacrifice of ours is pleas
ing to God, when it expresses our grate. 

fulness, our love to God, from whom we 
ourselves receive every good and perfect gift. 

j On coming into the Church we buy and 
light before an holy icona a candle. This is

i our offering to God, and it shows that we 
I came into the temple - the place of God’s 
habitation, to pray as constantly and fer
vently as brightly and warmly our candle 
burns before the holy icona. The prosphora, 
which we buy and give into the sanctuary - 
that particles be taken from it, though it 
is returned to us. yet it is our gift to God 
also, which testifies to our desire to pray 
with greater zeal for ourselves and for those 
who are dear to our hearts. This little gift 
of our’s reminds us of Chistian custom in 
the early days of Christ’s Church. At that 
time all the faithful, when they came to 
church for holy Liturgy, brought bread and 
wine. From all that was brought, the priest 
selected what was necessary for the sacra
ment, and the remaining bread and wine 
was divided after the Liturgy among all 
those present. A brotherly table was spread, 
which showed that the faithful lived in love 
and close communion.

Now we offer only a small loaf in the 
church, yet this bread is our gift to God, 
our offering to the Divine Liturgy, where
fore the very name of it is prosphora, which 
in the Greek language means offering. From 
it is taken but a small, necessary particle, 
for our communication with the Grace of 
God, while.nearly the entire loaf is returned 
to us from the altar, which we for our 
sanctification eat with thanksgiving.

As a gift of God, brought to the Holy 
Table, which was used in taking the part
icles which have such an important sign
ification, then given to us as a blessing and 
for our sanctification by partaking of it, - 
the prosphora should be received as a bread 
blessed, with appropriate religious consider
ation. Hereby is explained the custom for 
taking back again the loaf from the sanct-
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uary, making the sign of the Cross upon 
ones self and kissing it, after the service 
carefully bringing it home, and dividing it 
among the members of the family, to be 
eaten before other food. Below is an incident 
told in the life of St Zosima - the wonder
worker. Saint Zosima once gave to a merchant 
a prosphora as a blessing, but the merchant 
on his way home carelessly dropped it. A 
dog running up was about to eat the bread, 
but each time, when it was about to take 
it, a flame came forth from out the pros
phora and kept it back. A monk of the 
Solovetsky Monastery saw this (his name 
was Makarius); he drove away the dog, de
voutly crossing himself he took the loaf and 
brought it to St. Zosima, who recognized 
the prosphora given by him to the merchant. 
And so, the church loaf is holy bread, and 
we should handle it carefully ann devoutly.

Such, then, is the significance of the 
prosphora, which we offer in church. There 
for who desires for self, or one’s relatives, 
and for acquaintance health and salvation, 
and for the departed forgiveness of sins and 
the kingdom of Heaven; let such a one ear
nestly pray to God, especially during the 
Liturgy, and not neglect, on account of care
lessness, to bring into the church a pros
phora, let such a one not begrudhe a few 
cents for the loaf. When the priest takes 
from the loaf particles, for the one who 
brought it, and for those who are mentioned 
in the book of remembrance brought with 
it, and puts the particles on the paten before 
the face of the Lord, so that they may 
after absorb the Lifegiving Blood of the 
Lord, such a prayer then must be more 
real and profiitableas for the one who brought 
the offering, likewise also for those in whose 
name or memory prayers may be asked for. 
When this loaf is brought home and eaten 
thereby such a person with his or her 
family partake of the blessing of God.

Внѣшній и внутренній очеркъ прихода.
Названіе «Ситка» одинаково прилагается 

какъ къ порту Ново-архангельскому, такъ и къ 
острову, на которомъ онъ расположенъ и назы
ваемому па географическихъ картахъ Барано
вымъ. Въ 18'.!9 г. 8-го Іюня будетъ ровно (то 
лѣтъ съ того времени, какъ русскіе промышлен
ники, открывшіе и завладѣвшіе Аляской, всту
пили па дикую и безплодную почву о. Ситки 
подъ предводительствомъ извѣстнаго А. Барано
ва,—о которомъ и до сей поры еще здѣсь по
ются пѣспи, — и сдѣлали потомъ его центромъ 
своихъ промышленныхъ и торговыхъ предпріятій.

Немало труда и затратъ потребовалось со 
стороны русскихъ, чтобы здѣсь утвердиться. Ту
земцы, жители острова, одно изъ индіанскихъ 
племенъ, п стоянпо враждовали съ ними и вре
дили ихъ поселенію.

Осенью 1802 г. ситхинскіе ипдіане выжгли 
и раззорили вее русское поселеніе. Двадцать 
человѣкъ рускихъ промышленниковъ и нѣсколь
кихъ человѣкъ алеутовъ съ о. Кадьяка, нахо
дившихся при русскихъ для работъ, всѣхъ пе
рерѣзали, за исключеніемъ двухъ-трехъ чело
вѣкъ. случайно спасшихся въ лѣсу. Черезъ два 
года послѣ этого Баранову снова іц ишлесь съ 
оружіемъ въ рукахъ брать Ситку. Какъ это ни 
трудно было, русскіе съумѣли \ крѣпиться здѣсь, 
и съ перенесеніемъ сюда въ 1808 г. главнаго 
колоніальнаго управленія всей русско-амери- 
кан кой компаніи, прежнія компанейскія пост
ройки, состоящія изъ крѣпости и запасныхъ ма
газиновъ, скоро разрослись въ цѣлый городъ съ 
прекрасной пристанью, никогда не замерзающей 
и могущей вмѣстить всѣ, взятые въ совокуп
ности, флоты свѣта.

Появленіе Православія и православнаго

СИТКА.
{Историческо статистическое описаніе 
ситхинскаю православною прихода).
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богослуженія въ Ситкѣ почти современно появ
ленію здѣсь русскихъ. До 1815 г. правда, здѣсь 
не было священника, но русскіе не оставались 
безъ боюслуженія. Въ маленькой часовенькѣ, 
устроенной на одномъ изъ мысовъ, выдающихся 
въ море, совершалось богослуженіе начетчикомъ 
Бѣляевскимъ; онъ же совершалъ по мірскому 
чину крещеніе, обрядъ погребенія и проч.

Въ 18 16 г. прибылъ изъ Россіи священ
никъ Алексѣй Соколовъ. Съ этого времени въ 
часовнѣ, превращенной теперь въ церковь, на
чалось настоящее уставное богослуженіе и при
ходская правильная жизнь.

Для сигхипской церкви Барановъ выписалъ 
изъ Россіи дорогую утварь, но она вся погибла 
во время крушенія судна «Невы» въ ЯнварЬ 
1807 г. у горы Очкомъ, не доѣзжая нѣсколько 
миль до Ситки. Спасены были послѣ нѣсколько 
иконъ съ дорогими окладами и другія методи
ческія вещи. Церковная утварь и сосуды для 
церкви были сдѣланы мѣстными мастерами изъ 
испанскаго серебра, а облаченія сшиты изъ ки
тайскихъ матерій. Въ этой часовнѣ-церкви со
вершалось богослуженіе до 1831 г. когда ком
панія построила другой храмъ. Въ 1850 году 
онъ быль замѣненъ настоящимъ соборомъ- во 
имя св. Архистратига Божія Михаила съ двумя 
придѣлами, правый во имя Предтечи и Крести 
теля Іоанна и благовѣрнаго вел. кн. Алексан
дра Невскаго, а лѣвый-теплый —во имя Казан
ской Божіей Матери.

Оть прежняго храма осталась памятни
комъ одна только могила священника съ мра
морнымъ надгробіемъ, а рядомъ съ пей теперь 
еще ютится загородка па мѣстѣ престола. По
стройка новаго храма была вызвана тѣснотой 
стараго и увеличеніемъ съ каждымъ годомъ чи
сла православнаго населенія. Когда Барановъ 
оставилъ Ситку въ 18’8 г., тамъ проживало 
русскихъ 20.) человѣкъ, креоловъ 204, алеу
товъ съ Кадьяка и другихъ мѣстъ 346. Начи
нали по немногу креститься и ипдіапе, особен
но когда за дѣло проповѣди между ними взялся 

о. I. Веніаминовъ, прибывшій въ Ситку по смер
ти священника А. Соколова въ 1834 г.

Когда индіанская миссія пошла еще удач
нѣе, въ 1849 г. для индіанъ была построена 
новая особая церковь, и 23 Апрѣля освящена. 
Чтобы приготовить способныхъ, знающихъ ино
родческіе языки проповѣдниковъ, въ 1841 году 
была открыта семинарія; по 1 Апрѣля слѣду
ющаго года въ ней обучалось креольскихъ дѣ
тей и инородцевъ 23 человѣка. Всѣ ученики 
жили въ особомъ зданіи рядомъ съ архіерей
скимъ домомъ. Оба зданія были построены ком
паніей. Архіерейскій домъ стоитъ и по сію пору, 
другой же сожженъ лѣтъ 15 тому назадъ пре
свитеріанскими миссіонерами, которымъ амери
канское Правительство дозволило устроить тамъ 
пріютъ для ипдіанскихъ дѣтей. Въ архіерей
скомъ домѣ преосвященный Иннокентій, помѣ
стившись самъ съ своимъ Духовнымъ Правле
ніемъ, устроилъ въ верхнемъ э ажѣ крестовую 
церковь въ честь Благовѣщенія Пресв. Богоро
дицы, существующую и до сей поры. Къ этому 
же времени слѣдуетъ отнести постройку часовни 
въ Озерскомъ Редутѣ, въ 13 миляхъ отъ Ситки, 
для проживающихъ тамъ на рыбныхъ ловляхъ 
русскихъ индіанъ. Нѣсколько лѣтъ тому назадъ 
эта часовня за ветхостію была сожжена. Къ 
ситхипской же церкви принадлежали: селеніе 
Россъ, въ Калифорніи, и Діописіевскій Редутъ 
на границѣ британскихъ и русскихъ владѣній. 
Туда священники ѣздили разъ въ годъ или два. 
Селеніе Россъ было продано Сутерпу въ 1841 г. 
совсѣмъ и съ часовней. Русскіе и креолы вы
ѣхали: а индіане просвѣщенные православіемъ — 
маленькая частичка пожелала переѣхать въ Сит
ку, большая же часть оставлены были па про
изволъ судьбы. Въ годъ продажи сел. Россъ 
насчитывалось тамъ православныхъ индіанъ 34 
человѣка. Съ этого же врмени былъ заброшенъ 
въ церковномъ отношеніи и Діописіевскій Ре- 
дутъ, куда священники для отправленія духов
ныхъ требъ попадали мимоѣздомъ въ Россъ. Это 
было только начало уменьшенію вліянія право
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славной миссіи между ипдіапами. Послѣ снятія 
русскаго флага въ Аляскѣ православіе должно 
было еще болѣе съузить рамки своей дѣятель
ности. Притомъ- же и общій безпорядокъ, на
ступившій’ послѣ ухода отсюда русскихъ, отра
зился и въ дѣлахъ церковныхъ. Церковныя зда
нія и земли были запущены. Изъ всѣхъ по
строекъ, оставленныхъ Компаніей, уцѣлѣли т. н. 
архіерейскій домъ и соборный храмъ.

II
Ситхинскій Михаило-Архангельскій 

соборный храмъ.

Ситхинскій соборъ стоитъ въ самомъ центрѣ 
города. Опъ построенъ изъ толстыхъ бревенъ, 
снаружи обшитъ досками и выкрашенъ въ тем
по-сѣрую краску. Имѣетъ форму четырехъ-ко- 
нечнаго такъ-называемаго греческаго креста. 
Стиль всей постройки нельзя назвать пи визан
тійскимъ, пи готическимъ. Въ такомъ стилѣ церк
ви нерѣдко встрѣчаются въ окрестностяхъ Пе
тербурга въ Россіи. Своимъ возникновеніемъ 
онѣ относятся къ концу прошлаго и началу те
кущаго столѣтій. Это такъ называемый растрел- 
ліевскій стиль, получившій свое названіе отъ 
архитектора Растрелли. Какъ и тѣ, такъ и сит
хинскій храмъ украшенъ двумя только главами. 
Одна имѣетъ форму огромной луковицы; опа 
увѣнчиваетъ главный куполъ собора. Другая, 
надъ колокольней, взвивается топкой иглой вы
соко къ небу и закапчивается крестомъ, отчет
ливо вырисовывающемся въ воздушномъ про
странствѣ. Когда-то крестъ быль вызолоченъ и 
при солнечномъ свѣтѣ сіяніе его далеко замѣтно 
было съ моря. Оба куполы окрашены въ ярко- 
зеленую краску, рѣдко употребляющуюся для 
крышъ въ Америкѣ, отчего русская церковь въ 
Ситкѣ, при своемъ оригинальномъ стилѣ сильно 
разнясь отъ другихъ построекъ, привлекаетъ не
вольно къ себѣ вниманіе всякаго, особенно за
ѣзжихъ туристовъ. Внутри церковь вся обтяну
та вмѣсто штукатурки парусиной, окрашен
ной въ масляную голубую краску. Главный ку

полъ церкви поддерживается шестью деревянны
ми выбѣленными подъ мраморъ колоннами. Гѣз- 
пой, деревянный иконостасъ съ иконами па по
лотнѣ и такимиже рѣзными царскими дверями 
когда-то былъ выззолоченъ, теперь же, за невоз
можностію достать па мѣстѣ позолотчика и зано
во ремонтировать его, храпитъ лишь слабые слѣ
ды прежняго блеска и величія.

Какъ бывшій каѳедральный соборъ Аляс
кинскаго Епископа, ситхинскій храмъ имѣлъ 
много цѣнныхъ вещей, принадлежностей архіе
рейскаго служенія и особенно богатую ризницу. 
Оіъ прежнихъ богатствъ теперь имѣются жалкіе 
остатки. Въ 1869 г. 26 Апрѣля, ночью, соборъ 
былъ обворованъ; всѣ дорогіе серебряпные и 
золотые оклады съ иконъ были содраны, всѣ со
суды были похищены. Подозрѣніе падало на 
солдатъ американскаго гарнизона. Часть вещей въ 
испорченномъ видѣ потомъ была отыскана въ под- 
польи одного правительственнаго зданія. Изъ 
оставшихся послѣ этого погрома въ цѣлости ве
щей, въ 1872 г., съ перенесеніемъ епископской 
каоедры въ С. Франциско, большая и лучшая 
часть была отправлена туда-жо. Позднѣе, въ 
1889 г., преосв. Владиміръ вторично дѣлалъ пе
ресмотръ инвентаря ситхинскаго собора для по
полненія своей ризницы въ С.-Франциско. Всѣ 
эти вещи, взятыя въ разное время, за самимъ 
малымъ исключеніемъ, погорѣли во время пожа
ра епископской церкви въ С-Франциско. Изъ 
уцѣлѣвшихъ до сего времени вещей въ Ситхин- 
скомъ храмѣ, обращаютъ на себя вниманіе кол
лекція живописныхъ иконъ, скорѣе картинъ, раз
вѣшанныхъ по стѣнамъ храма. Всѣ онѣ изобража
ютъ собой сцены изъ библейской жизни. Числомъ 
ихъ девять, — именно: 1) Вознесеніе Господне, 2) 
Преображеніе, 3) Входъ Господень въ Іерусалимъ, 
4) Воздвичсеніе Честн. и животв. Креета; 5) 
Успеніе 11р. Богородицы ; 6' Введеніе во храмъ 
11р. Богородицы, 7) Рождество Христово- 8) 
Богоявленіе Господне и 9) Св. Троица. Вс ѣ онѣ 
писаны кистью одного художника новоитальян- 
ской школы. Сохранились довольно хорошо.
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Какъ и откуда онѣ попали въ ситхинскую цер
ковь, - подлипло неизвѣстно. Существуетъ только 
догадка, что эта замѣчательная коллекція цер
ковныхъ картинъ, прежде чѣмъ попасть па стѣ
ны ситхипскаю храма, украшала домовую цер
ковь какого пибудь московскаго или петербург
скаго вельможи. Вѣроятнѣе всего, что это былъ 
одинъ изъ многихъ подарковъ, сдѣланныхъ Сит-. 
кѣ граф. Кочубей или Орловой.

По изъ всѣхъ сохранившихся въ ситхип- 
ской церкви сокровищъ самое драгоцѣнное — 
икона т. п. Казанской Божіей Матѳ| и. Зта ико
на стоитъ въ иконостасѣ лѣваго придѣла. Посѣ
титель ея сначала не замѣчаетъ. По когда под
ходитъ къ ней и начинаетъ разсматривать, — съ 
трудомъ отрываетъ вз іръ. Чудный ликъ Боллей 
Матери съ предвѣчнымъ Младенцемъ на рукахъ 
до того топко, искуссно, живо положенъ па по
лотно кистью художника, что чѣмъ болѣе смот
ришь на ною, тѣмъ болѣе хочется смотрѣть, и 
тіімъ болѣе и рельефнѣе выступаютъ съ полотна 
черты священныхъ лицъ. Предъ этой иконой 
пріѣзжіе туристы — американцы, особенно моло
дыя миссъ, иногда простаиваютъ по цѣлымъ ча 
самъ, не отрывая взора. Находилось изъ лихъ 
не мало желающихъ пріобрѣсть этотъ чудный 
образъ; предлагали огромныя суммы, 30—40 
тыс. рублей.

Изъ другихъ иконъ достойна вниманія боль
шая икона Архистратига Михаила, находящая
ся на правомъ клиросѣ. Икона покрыта ризой, 
въ высшей степени изящно и искуссно вычека
ненной изъ металла. По мѣстному преданію, эта 
икона найдена была вмѣстѣ съ другими вещами 
на мѣстѣ крушенія въ 1807 г. II Января боль
шаго кругосвѣтнаго плаванія судна «Нева», по- 
гибшаго при основаніи горы Ечкомъ. Между до- 
стонримѣчатольпостями собора нужно также от
мѣтить старинную панагію съ изображеніемъ 
Еписк. Тверскаю Арсенія и икону Владимірской 
Божіей Матери. Это икона съ оригинальной ком
позиціей. Большое полотно изображаетъ двухъ

ангеловъ, несущихъ въ воздухѣ икону, а внизу, 
на землѣ множество воиновъ православныхъ и 
невѣрныхъ. Невѣрные, татары, въ ужа< ѣ бѣгутъ. 
Полотно иконы въ нѣсколькихъ мѣстахъ исколо
то копьями индіапъ, нападавшихъ въ 1852 г. 
па Троицкую церковь, гдѣ эта икона висѣла па 
стѣнѣ. — Послѣ снятія этой церкви, икона пе
ренесена въ собо;.ъ и помѣщена въ лѣвомъ при
дѣлѣ При ситхипской церкви имѣется церков
ная библіотека, архивъ, а недавно устроепой 
помѣщеніе для храненія вещей, имѣющихъ нѣ
который археологическій интересъ, т. е. нѣчто 
въ родѣ церковп. музея. Пока число предметовъ 
въ немъ очень ограниченію. Библіотека и ар
хивъ не содержать въ себѣ никакихъ достопри
мечательныхъ книгъ или документовъ. Всѣ кни
ги, болѣе или менѣе имѣющія интересъ и цѣн
ность, точно также и документы бывшаго Аля
скинскаго Духовнаго Правленія и епископской 
канцеляріи взяты въ С.-Франциско.

Опись церковнаго имущества такъ-же имѣ
ется. Главная опись составлена въ 1687 году. 
По пей числится церковнаго, соборнаго иму
щества на 39. 4э8 р. 20 коп.

Есть при церкви и недвижимое имущество, 
заключающееся въ земляхъ и домахъ, закрѣп
ленныхъ за церковью при сдачѣ русско-амери
канскихъ колоній Соед. Штатамъ къ 1867 г. 
Въ 1896 г. права русской церкви на нихъ под
тверждены прокламаціей, изданной президентомъ 
Соед. Штатовъ г. Кливлендомъ.

(Продолженіе слѣдуетъ).

ИЗЪ ПУТЕВЫХЪ ЗАМѢТОКЪ 
Православнаго Квихпахско-Кускоквимскаго миссіонера 

Священника Іоанна Корчинскаго,
1896 г.22 Іюля. Намъ вѣроятно суждено притерпъвать въ пути всякаго рода невзгоды: вслѣдствіе тяжелаго буксира, возлѣ самаго устья Квихпака, мы попали на мель и простояли двѣ недѣли. Каждый день пробовали сдвинуться и не могли. Ужасно томительно сидѣть среди водной равнины и ничего не дѣлать,—точно на Французскихъ галерахъ. На бѣду ко всѣмъ невзгодамъ нашего «сидѣнія»



прибавилась еще новая: дождь лилъ ежедневно; въ щели каюты дуло и холодъ пронизывалъ даже кости; и еще кое какъ крѣпился; а жена окончательно слегла.26 Пятница. Наконецъ то! Утромъ пароходъ сдвинули съ мѣста и мы остановились на берегу устья Квихпака невдалекѣ отъ Постольяка, бывшаго лѣтъ 25 назадъ большимъ селомъ: — душъ 500 муж. пола. Теперь въ немъ не болѣе 25—30 душъ муж. пола.27—28 Суббота—Воскресенье. Такъ какъ изъ всѣхъ ѣдущихъ на пароходѣ 40 — 4.5 душъ,— 30 душъ православные, да и окрестные дикари могли бы придти помолиться, то я рѣшилъ служить всенощную у себя въ каютѣ и на другой день обѣдницу. Послѣ обѣдницы сказалъ молящимся, которыхъ было около 30 душъ, поученіе о вѣрѣ православной, какъ одной только спасительной для людей, и о молитвѣ,—почему, гдѣ и когда нужно молиться. Ходилъ въ тундру и видѣлъ могилы умершихъ дикарей, которыя устрояются на поверхности земли: покойникъ связывается ремнями какъ только можно туже, и вкладывается въ небольшой ящякъ, связанный изъ тальника, а потомъ на ящикъ накладываются дрова въ видѣ громаднаго костра, чтобы звѣри не залѣзли къ покойнику. Спяль могилы. Прибрежные дикари очень боятся покойниковъ и стараются умирающихъ скорѣе вытащить на тундру, гдѣ они и умираютъ.30 Іюля. Сегодня на пароходѣ пріѣхалъ креолъ— Каиковъ, тоже послѣдній изъ могиканъ. Онъ живетъ въ Котлинѣ. Онъ здѣсь па сѣверѣ 38 лѣтъ; говоритъ ііо русски довольно правильно и бѣгло по дикарски. Онъ многихъ дикарей крестилъ въ своей окрестности, но многихъ и убилъ, по его собственному сознанію, когда они нападали на русскихъ и убивали.31 Іюля. По просьбѣ Камкова ѣздилъ съ о. Орловымъ крестить его внука, а также одну старуху, приготовленную имъ къ принятію этого Таинства. Котлинъ -это небольшой сухой мысъ тундры, на которомъ Комковъ построилъ три домика для своего семейства, состоящаго изъ 17 душъ обоего пола. На краю мыса построена надъ могилами дѣтей Камкова довольно опрятная часовня, въ которой мы и совершили таинство Крещенія: о. Орловъ крестилъ, а я пѣлъ и читалъ. Меня поражала чисто русская обстановка домика самого Камкова, — казалось, что находишься въ комнатахъ какого нибудь отставного шеврониста, съ неизмѣнными очками въ мѣдной, перевязанной веревочкой, оправь, на засаленномъ Московскомъ календарѣ.1-го Августа служилъ обѣдницу и совершалъ освященіе воды. Пріѣхали дикари изъ Квихпака и Кускокви- ма и привезли нерадостное извѣстіе что тамъ всѣ люди болѣютъ и умираютъ, и что грозить голодъ вслѣдствіе недостатка рыбы.5-го Августа. Ѣдемъ по рѣкѣ Квикпакъ. Цѣлый день простоялъ на верху парохода; почти всѣ села ви-

! дѣлъ, а въ нѣкоторыя мы и заѣзжали, но ни одного не | видѣлъ такого, въ которомъ бы было болѣе 10—15 ба- 1 раборъ; чаще всего 5—7 бараборъ въ селѣ. Въ 12 ч. ! ночи подъѣхали къ Икоглмюту. Дождь лилъ какъ изъ ведра.6-го Августа. Утромъ нашимъ глазамъ открылась | миссія: Царковь своимъ величественнымъ видомъ господствовала надъ мѣстностью; кругомъ ен холмы, покрытыя елями и березами, служили ей декораціей; ниже церкви, на подолѣ, ютились бараборы и домики жителей, а на самомъ берегу рѣки бѣлыя палатки. Видъ прекрасный съ рѣки. Американцы дѣлали снимки съ миссіи. 0. Орловъ служилъ обѣдницу; пѣли ученики его и о. Захарій Бѣль- кова. Храмъ съ претензіей па русскую архитектуру, но построенъ въ высшей степени не пропорціонально, отчего вблизи очень много проигрываетъ. Внутри храмъ просторный, но не украшенный и кажется пустымъ. Покрытъ очень плохо, а потому во время дождей течетъ даже по стѣнамъ сильно, и вслѣдствіе свойствъ здѣшней ели, дай Богъ — чтобы онъ простоялъ 5—10 лѣтъ, если его своевременно не ремонтируютъ. Въ этомъ краѣ вообще не слѣдуетъ возводить капитальныхъ построекъ изъ мѣстнаго матеріала, такъ какъ онъ быстро поддается гніенію7-го Августа служилъ о. Орлову и Адріанову напутственный молебенъ, такъ какъ они отправлялись на Кускоквимъ, я же не моіъ отправиться съ ними, потому что не имѣлъ байдарки, а они не захотѣли меня ожидать.10-го Августа, Суббота. Служилъ литургію заупокойную и потомъ литію объ усопшихъ: именъ было записано довольно много и молящихся было до 40 душъ, Вечеромъ въ 6 часовъ служилъ всенощную; молящихся было до 60 душъ а поющихъ собралось душъ 6, но читалъ канонъ самъ, потомучто чтецъ былъ очень плохой.11-го Августа Воскресеніе. Служилъ литургію. Предъ литургіей исновѣдывалъ одну больную женщину съ переводчикомъ (старостою) и пріобщилъ 7 душъ дѣтей. Послѣ литургіи ѣздилъ по приглашенію жителей села Уналснхагмюта освящать имъ воду и помолиться объ усопшихъ на кладбищѣ. Окропилъ св. водою бараборы и мѵропомазалъ ребенка; служилъ па кладбищѣ паннихи- ду. Чудный видъ открывался съ этого кладбища. 11а довольно высокомъ берегу Квихпака возвышается холмъ и на вершинѣ этого холма могилы, на которыхъ очень красиво сдѣланы кресты съ оградками, окрашенными въ бѣлый и красный цвѣты; впереди виднѣются очень далекія горы Кускоквима, лѣса, озера, рѣчушки, а подъ ногами рѣка Квихпакъ, широко разливаясь, катитъ свои мутныя волны въ Берингово море. -Говорилъ о похвальномъ обычаѣ окроплять жилища св. водой и о пользѣ молитвы вообще и за умершихъ въ особенности. Проѣзжая мимо другаго сельца, остановился и отслужилъ на берегу жителямъ вечерню. Говорилъ о томъ, чтобы согласно
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заповѣди Божіе!, 6 дней трудились-не лѣнились, а въ седьмой день, воскресеніе и установленные св. церковью праздники, служили Богу молитвою и добрыми дѣлами, а также—чтобы воздерживались отъ худыхъ дѣлъ и даже мыслей. Очень благодарили за богослуженіе и наставле ніе; попросили дать чаю; далъ — сколько имѣлъ.12-го Августа. Позванъ былъ напутствовать трудно больную. Пріобщилъ и говорилъ о вѣрѣ въ Бога, надеждѣ на Него и готовности оставить этотъ міръ, чтобы переселиться въ другой, лучшій міръ и царствовать съ Господомъ Іисусомъ Христомъ. Больная просила, чтобы я помолился о ней, чтобы «Богъ далъ ей царство Небесное;» я обѣщалъ молиться объ этомъ. Она съ такой вѣрою принимала Тайны Христовы и съ такимъ умиленіемъ. что я просилъ Бога даровать и мнѣ недостойному такъ благоговѣйно приготовиться къ смерти.13-го Августа. Утромъ, въ 4 ч., позвали отслужить литію по усопшей. Хорошій обычай заведенъ здѣсь: когда бы кто ни умеръ, сейчасъ же приходятъ просить отслужить литію. Въ 3 ч. дня совершилъ въ церкви отпѣваніе. Всѣ были взволнованы и рыдали, жалѣя оставленную маленькую сиротку и молодаго мужа. Сказалъ о томъ, чтобы не плакали, а старались молиться объ усопшей и подражали бы ей въ приготовленіи къ смерти, чтобы плакали болѣе о себѣ - о своихъ грѣхахъ. Послѣ погребенія благодарили всѣ за то, что молился «хотя и дикарка умерла.»Приходилъ ііуюкуконець и просилъ крестиковъ для себя и для дѣтей своихъ; просилъ также пріѣхать въ ихъ село и «дать русскую вѣру дѣтямъ, потому что они американской не хотятъ». Многіе пріѣзжающіе приходятъ и просятъ крестиковъ: пробовалъ давать кипарисные, но они отказываются,— говорятъ, чю ьти крестики они берутъ, чтобы мертвыми вкладывать въ руки и въ большой крестъ вдѣлывать. Продавать же крестиковъ здѣсь нельзя, потому что католики даютъ даромъ, да и не за- что купить здѣшнему дикарю: онъ никогда не имѣетъ денегъ, а шкурки всѣ проѣдаетъ.14-го Августа. За мною отъ Діонисія Бѣлькова прислана байдарка и люди; отслуживъ напутственный молебенъ, я двинулся въ путь изъ Нкогнюка на рѣку Куско- ь'вимь по рѣчушкамъ и озерамъ. Предстояло проѣхать по дикимъ и пустыннымъ мѣстамъ, совершенно незнакомою мнѣ дорогою, и даже мало знакомою моимъ проводникамъ,— съ незнакомыми людьми, до 400 версть и обратно столько же, но я, отдавшись волѣ Божіей, вѣрили, что путь мой будетъ благополученъ. Выѣхалъ въ часъ дня и ѣхалъ до 6 часовъ вачера на рѣчкѣ Куя- клихъ. Ночевалъ на берегу въ палаткѣ. Къ намъ присоединилась еще байдара съ дикарями, ѣдущими въ рѣчушкѣ на рыбную ловлю; всѣ были крещенные. Отслужилъ въ палаткѣ съ открытыми полами всенощное бдѣ

ніе Успенію Божіей Матери, а потомъ лечилъ руку одной больной.15-го Августа. Въ 6 ч. утра отслужилъ обѣдницу и молебенъ Божіей Матери. Объяснилъ, какой праздникъ, и говорилъ о томъ, какъ слѣдуетъ православнымъ приготовляться къ смерти; потомъ, собравъ все, двинулся въ путь и къ 12 часамъ пришли къ первому переносу, т. е. къ тому мѣсту сухому, или маловодному, по которому байдаркѣ нельзя ѣхать, а нужно се нести па рукахъ до слѣдующей рѣчушки или озера; переносы встрѣчаются большій— верстъ до 4-хъ. Первый переносъ нужно было сдѣлать чрезъ трясину (болото). Взявъ съ собою святыню *), я пошелъ впередъ, но на срединѣ пути сталъ проваливаться выше колѣнъ. Я пытался поскорѣе выбраться изъ этого опаснаго мѣста, и увидѣлъ, что вокругъ меня колеблется почва на нѣсколько десятковъ саженей; это сильно испугало меня, но въ тотъ же мигъ въ мозгу, молніей прорѣзались слова Евангелія, читаннаго Преосвященнымъ Владыкою, во время служеній напутственнаго молебна въ каѳедральномъ соборѣ, предъ выѣздомъ моимъ въ Михайловскій Редутъ, — « маловѣрный, почто усумннлся,»—и я, сдѣлавъ два-три прыжка, почувствовалъ болѣе твердую почву подъ ногами. Комары миріадами окружали насъ и, не смотря на кисею, которою было закрыто лице и шея, кусали немилосердно, даже сквозь перчатки. Въ 12 часовъ остановились пообѣдать; сварили утокъ, которыхъ застрѣлилъ передній гребецъ по дорогѣ, не останавливая даже байдарки. Аппетитъ былъ сильный, по ѣсть не было никакой возможности: комары и мошки, кусая до крови, падали въ тарелку и въ ложку. Въ 3 часа совершили другой переносъ къ озеру Тульхтуликъ, черезъ лѣсъ и холмъ, и мили полторы потомъ, сидя — передвинулись съ версту по водорослямъ въ озерѣ и попали въ большое озеро—А- ныльра-туликь, па берегу котораго, на сырой тундрѣ, заночевали. Цѣлую почти ночь не спалъ— сырость пронизывала кости: не смотря на постланныя рогожи и оленью кожу, не помогло даже мѣховое одѣяло (тундра—мохъ и подъ мхомъ вода отъ таянія вѣчныхъ льдовъ).16-го Августа. Долго искали выхода изъ озера, чтобы попасть въ рѣчушку, и только зоркій глазъ дикаря ногъ разглядѣть узенькую (въ полъ аршина) полоску воды среди высокихъ водорослей. Этой полоскою мы проѣхали версть 20, пока она расширилась въ друхъсажен- иую рѣчку Суккахъ-Пуккахъ. Со мною ѣхалъ гребцомъ креолъ Дементьевъ, сынъ русскаго Дементьева, поддерживавшаго Православіе на рѣкѣ Кускоквимѣ 10—15 лѣтъ послѣ выѣзда іеромонаха Илларіона, когда православные здѣсь были оставлены на нѣсколько лѣтъ безъ руководства; онъ-то мнѣ и сообщалъ названія мѣстъ и рѣкъ.— Во время обѣда я умудрился поставить сперва палатку,
•) Ящикъ съ требами.
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потомъ внутри ея избить всѣхъ комаровъ и мошекъ и тогда только спокойно пообѣдалъ и напился чаю. Пробовалъ изгонять насѣкомыхъ дымомъ, но только голова разболѣлась; гребцы же мои ѣдятъ и пьютъ чай, предварительно закуривъ предъ собою сырую ромашку; но и ото мало помогаетъ, и они преспокойно приправляютъ свои кушанья и чай комарами и мошками. Даже страшно смотрѣть: лица у всѣхъ окровавленны, какъ будто послѣ побоища какого. Цѣлый день ѣхали вышесказанной рѣчкой, которая шла какъ змѣя: такъ что часто приходилось миль на 10 возвращаться назадъ и потомъ опять подвигаться впередъ. Ночевать пришлось па берегу; пока ставили палатку, полилъ такой дождь, что даже сквозь палатку вода лилась; ночевать было очень худо: утромъ всталъ весь разбитый и усталый, и кости ныли до того, что не зналъ куда дѣваться.17-го Августа. Пріѣхали къ озеру Пунгракъ, а изъ него въ рѣчку Какагляхъ, потомъ въ озеро Ксаино-Кон- тахъ и сдѣлали очень длинный (21/4 мили) переносъ по водораздѣльной возвышенности бассейновъ рѣкиКвихпака и Кускоквима, и попали въ рѣчку Макай .Іахтани, которая не впадаетъ въ Кускоквимъ. а вслѣдствіе болѣе низкаго уровня мѣстности сравнительно съ русломъ его, и быстраго теченія, вытекаетъ изъ послѣдняго и есть собственно заливъ Кускоквима,— притомъ и теченіе имѣетъ противоположное теченію въ Кускоквимѣ. Длина этого залива 20, а ширина */8 мили и впадаетъ онъ въ горное озеро. Въ 12 часовъ вывхали на рѣку Кускоквимъ. Рѣка Кускоквимъ, по ширинѣ, быстротѣ теченія и разнообразнымъ выступамъ береговъ, напоминаетъ собою рѣку Днѣстръ въ его среднемъ теченіи; а рѣка Квихпакъ своими берегами и множествомъ дельтъ напоминаетъ очень Днѣпръ во время весенняго разлива. — Обѣдать остановились на берегу Кускоквима; мое вниманіе привлекла стоявшая тутъ лодка, подъ которою было спрятано все хозяйство дикаря и даже парки изъ выхохоли. Я спросилъ, — какъ это хозяева оставляютъ свои одежды и не боятся пропажи? — Эго моего тестя лодка, - - отвѣчалъ Дементьевъ:—онъ уѣхалъ недѣли на двѣ въ тундру а потомъ опять пріѣдетъ сюда ловить рыбу» Я спросилъ его, не случаются ли кражи въ этомъ краю и я узналъ, что если бы была потеряна кѣмъ—либо какая вещь, то нашедшій ее сейчасъ же ее вывѣсилъ-бы на томъ же самомъ мѣстѣ, гдѣ нашелъ бы ее, и она висѣла бы до тѣхъ поръ, пока хозяинъ ея не отыскался бы. Потомъ я убѣдился самъ въ честности жителей: по берегамъ Кускоквима много лежитъ большущихъ выкидныхъ бревенъ, и на нихъ встрѣчаются помѣтки въ родѣ обвязанной вокругъ нитки; говорить, не было еще примѣра, чтобы помѣченное бревно кто либо присвоилъ, даже если бы его снесло па сто миль ниже. — По Ку- скоквиму пришлось подыматься на палочкахъ, ѣдучи возлѣ самаго берега и опираясь на нихъ, потому что быстрое 

теченіе не давало возможности подвигать впередъ байдарку веслами.Первое село проѣзжали Калкагмютъ; такь какъ всѣ жители его выѣхали на рыбную ловлю въ разныя мѣста, то мы не останавливались здѣсь, а направились къ вид- нѣющимяс далъе па берегу палаткамъ. Оказалось, что тамъ живутъ жители Калкагмюта, и между ними тоенъ по Фамиліи Парусъ, данной ему еще при русской компаніи. Всѣ очень обрадовались, когда узнали, что къ нимъ опять назначенъ русскій священникъ, потому что у нихъ некому даже и дѣтей научитъ закону Божію, а ихъ— по православному жить. Отслужилъ у нихъ всенощную воскресную и умилялся ихъ дѣтски-чистой вѣрой, усерднымъ моленіемъ, даже съ колѣнопреклоненіемъ; большинство полагало на себѣ крестное знаменіе правильно. Уѣхалъ я на другой день утромъ, предложивъ имъ поученіе о православной вѣрѣ: что она одна только спасаетъ, а другія вѣры ведутъ только къ погибели, потому что онѣ придуманы людьми, а вѣра Православная установлена самимъ Господомъ Іисусомъ Христомъ.18-го Августа, Воскресеніе. Пріѣхали въ с. Ухагл- мютъ; здѣсь отслужилъ обѣдницу и литію на кладбищѣ. Ходилъ смотрѣть зданіе католичесской миссіи, которая поселяется здѣсь не имѣя ни одного прихожанина, ибо всѣ жители православны и очень богомольны. Что заставляетъ католиковъ устраивать здѣсь миссію, мнѣ неизвѣстно и узнать не у кого было; узналъ только, что они хотятъ устроить школу съ интернатомъ. Уговаривалъ жителей пребывать въ ихъ вѣрѣ православной и не слушать другихъ проповѣдниковъ, кромѣ своихъ пастырей, потому что непослушаніемъ поставленныхъ Богомъ пастырей, можно прогнѣвить Бога и тогда Онъ перестанетъ оказывать намъ Свои милости.— «Да, сказалъ одинь старикъ, «сколько разъ и говорилъ: не ходите смотрѣть какъ служить «.апа», не слушайте и не принимайте его въ нажимъ; —не послушали меня, а теперь плачете, что пѣтъ рыбы: это Богъ разгнѣвался и не пустилъ рыбу.» — Простившись, уѣхалъ. Ночевалъ на песчаномъ берегу, и такъ какъ было очень сыро и холодно, то мѣсто согрѣвалъ кострами: костры снималъ и устраивалъ постель, надъ которою ставилъ палатку; тепло было какъ въ банѣ, отъ накалившихся, мелкихъ камешковъ.19-го Августа. Пріѣхали въ селеніе Тулюкагмють. Жители всѣ сошли къ берегу и спѣшили принять благословеніе. Помолился на кладбищѣ; здѣсь есть много памятниковъ грубо изображающихъ Фигуру покойника, со всѣми снарядами его охоты; у одного было проржавѣвшее ружье съ штемпелемъ Тульскаго завода. Когда вернулся къ берегу (кладбища у нихъ всегда на возвлшен- ности), то жители просили, чтобы я мол ился Богу о дарованіи имъ рыбы. Какъ разъ въ эту минуту я замѣтивъ грубо вырѣзанное подобіе вороны и какое то для нея сѣдалище, я спросилъ —что это таксе? Всѣ смутились
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и молчали, я повторилъ вопросъ: нѣкоторые отвѣтили, что не знаютъ. «Такъ и знаю.» сказалъ я, «это то, черезъ что Господь и рыбы вамъ не даетъ, — уничтожьте это и Господь пошлетъ вамъ рыбу.» Обѣщали уничтожить. Въ 12 часовъ встрѣтили тюленя въ 300 миляхъ отъ моря: какъ онъ могъ сюда зайти, никто не могъ объяснить. Дикари гонялись за нимъ и даже стрѣляли въ него, но онъ ушелъ. Въ 5 ч. дня подъѣхали къ Павловской одиночкѣ —русской миссіи Преподобнаго Сергія Радонежскаго Чудотворца, на рѣкѣ Кускоквинѣ. Осмотрѣвши мѣстность, окружающую миссію, я подумалъ: вотъ, еслибы по молитвамъ Преподобнаго явились сюда три-четыре послѣдователя его изъ монастырей Архангельской или другой какой либо сѣверной рыбной страны; воть бы службу великую сослужили они православной миссіи въ этомъ краѣ. Какую дивную пустынь можно бы было создать не далеко отъ миссіи! Сколько вышло бы изъ ихъ школы учениковъ, которые не только сами держались бы твердо Православія, но и другимъ бы его проповѣ-

дывали, и школа ничего не стоила бы, потому, что трудились бы ради Bora. Имѣя здѣсь неводъ, можно бы въ самый худой іодъ налавливать разной рыбы на ЗОС— 400 душъ ежегодно. А вѣдь во время голода, такъ же какъ и на св. Руси, православные шли бы подъ крыло Угодника Божія, и можно бы было всѣхъ голодныхъ пріютить!—Пока пришлось увидѣть здѣсь только два домика и 5 бараборь: одинъ изъ домиковь назначенъ для священника, а другой для часовни временно. Пошелъ въ часовню,—Боже! какая бѣдность, какое нищенство: тряпки, лохмотья, бумага, старый ситецъ; Стѣны голыя; въ иконостасѣ только двѣ иконы, но на горнемъ мѣстѣ икона 8ХБ вершковъ въ серебряііной ризѣ: изображенъ Господь Вседержитель,—и ликъ какъ живой! Этотъ образъ пожертвованъ Ссмеопомъ Лякинымъ, однимъ изъ просвѣтителей края - русскимъ креоломъ. Тяжело сдѣлалось на душѣ... Къ вечеру выѣхалъ въ Колмановскій Редутъ и пріѣхалъ туда въ 10 ч. вечера.
(Продолженіе смьдуетъ.)

Извѣстія и замѣтки, 
зъ Уналашки.

Здѣсь поирежнему скорби съ методист
скимъ пріютомъ. Въ этомъ пріютѣ 5 маль
чиковъ» 22 дѣвочки,- всѣ почти православ
ные. Не смотря на то, что еще въ 1892 
году 29 Ноября Министерствомъ Внутрен- 
нныхъ Дѣлъ было обѣщано Преосвящен
ному, что „въ школахъ такихъ мѣстностей, 
гдѣ большинство населенія состоитъ изъ 
послѣдователей Православной Церкви, 
школьныя занятія будутъ от
мѣняемы въ двунадесятые 
праздники Православной Церк
ви - с ъ тѣмъ, чтобыпотеря н- 
ные такимъ оразомъднп бы
ли наверстаны т ѣ м ъ ж е ч по
ломъ учебныхъ дней въ Тюлѣ 
м ѣ с я ц ѣ,” - на практикѣ и до
селѣ это обѣщаніе Министер
ства неисполняется. Въ ны
нѣшнемъ, напр., году, въ такіе великіе 
праздники, какъ Рождество Христово и 
Крещеніе Господне - дѣти пріюта и шко
лы, вмѣсто того, чтобы присутствовать за 
Божественной литургіей, были въ шко
лѣ за классными урочными

Here we are having more trouble with 
the Methodist Home. In this home there 
are 5 boys and 22 girls, mostly Orthodox. 
As long ago as 1892, November the 29-th, 
the Foreign Department promised to the 
Bishop that „in Hie schools of such localities 
where the majority of the population are fol
lowers of the Orthodox religion schoolwork 
should be, intermitted on the twelre great feast 
days of the Orthodox Church, on the under
standing that the days thus lost should be 
made up for by unequal number of days in July”. 
Yet inreal tythis promise is not held to this day. 
Thus within this very twelvemonth, on such 
high festivals as the Nativity and the 
Baptism of our Lord, the children of the 
school and the Home, instead of attending 
divine Service, were at their daily tasks 
in school. The teacher of the school, Miss 
Mellor, did not even allow the church staff 
to visit the Orthodox children in the Home, 
and at least share with them the joys of 
the day, to the grief not only of the clerics, 
but also of the children.

On January the 18-th there was another

NEWS AND NOTES.
From Unalashka.
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занятія м и. Учительница означенной 
школы Miss. Mellor непозволила даже прич
ту посѣтить православныхъ дѣтей и раз
дѣлить съ ними радость праздничную въ 
самомъ пріютѣ, чѣмъ были огорчены 
не только клиръ, но пса м и д ѣ т и 
п р ію т с к і я.

11-го Января былъ такой случай. Одна 
изъ православныхъ дѣвушекъ въ пріютѣ 
собралась къ литургіи, но учительница 
Miss. Mellor насильно ее раздѣла и не по
зволила идти въ храмъ Божій для духов
наго утѣшенія. И это въ странѣ религіоз
ной свободы и всякихъ привилегій!.. Съ 
трудомъ вѣрится; однакоже - это фактъ. . .

Въ выше приведенномъ рапортѣ У. Дж. 
Гарриса говорится, между прочимъ, что 
если епископу угодно будетъ доставить 
какія либо опредѣленныя свѣдѣнія по се
му предмету, съ приведеніемъ именъ и 
и мѣстъ, - то Министерство Внутреннихъ 
дѣлъ немедленно изслѣдуетъ 
приведенные с л у ч а й и н а- 
сколько возможно и с и р а в и тъ 
зло.

Не знаемъ, будетъ ли изслѣдовано это 
зловъ У н а л а ш к ѣ, но судя по тому, 
что и доселѣ ничего не предпринимается по 
жалобамъ не Е и и с к о и а т о л ь к о, а 
населенія цѣлыхъ мѣстно
стей, можно думать, что и этотъ фактъ 
будетъ замолчанъ, и Miss Mellor будетъ 
по прежнему оскорблять религіозное чув
ство всего православнаго населенія Уна
лашки своими дѣйствіями подобными вы
шеуказаннымъ . . .

Доколѣ же, Господи, забудешп ихъ 
до конца?!. N.

*) См. рапортъ У. Дж. Герриса, въ .V 
7 «Амор. Праи. ВЬсг.іикі,» 18.16 г.

Помѣщеннат въ прошломъ № нашего изданія замѣтка о сообщеніи о. Протоіерея Смирнова въ статьѣ «Русскаго Обозрѣнія,» вызвала, какъ и слѣдовало ожидать, протестъ со стороны нѣкоторыхъ представителей 

such case. One of the Orthodox girls-scholars 
prepared to go to Mass, but the same Miss 
Mellor by shur force took off her wraps and 
did not allow her to go to her church to 
seek spiritual comfort. This is the of re
ligious freedom and all kinds of privileges. 
Hardly credible; still - a fact.

In the report of W. J. Harris (published 
in N 7 of the „Messenger” 1897), it is 
said, among other things, that if the Bishop 
will kindly supply definite information on 
this subject, giving names and places, the 
Foreign Department will immediately invest
igated the cases and, as far as possible, re
medy the evil.

We do not know whether there will by 
any investigation in Unalashka, but judging 
from the fact that no attention has been 
paid so far, not only to the Bishops com
plaints but to those of whole populations, it 
is permitted us to think that this fact also 
will be hushed up, and that Miss Mellor 
will go on insulting the religious feeling of 
the entire population of Unalashka with 
acts like the above.

How long, о Lord, how long?.
N.

THE COMMUNICATION of Father Archpriest Smirnof 
which first appeared in the „Russian Review” and which 
we reprinted in our last number, provoked, as was to be 
expected, protests from various representatives of the 
Anglican clergy. Lower down we publish two letters. One 
of them was addressed to the editor, from an Episcopal 
clergyman, the other from an Anglican Bishop, written at 
the suggestion of that same clergyman, and forwarded 
to us by him, as a weighty and authoritative testimony 
of tile protesting side.

These letters show how reserved an attitude one should 
preserve towards such assertions as those made by the 
clergyman who conversed with Father Smirnof. There 
is no doubt that the Anglican cleigy are peculiaiy 
sensitive concerning the question of the validity of their 
own church’s consecrations and that every word, of this 
or that divine, be he Orthodox or Ro nan, is always 
listened to with particular attention and produces a de
cided impression within their circles. This is quite in the 
nature of things — until this question will have been set
tled absolutely and beyond a doubt by the disinterested



No. 12 Американскій Православный Вѣстникъ 373

англиканскаго священства. Ниже мы приводимъ два письма: одно — въ нашу редакцію — священника епископала, другое — англиканскаго епископа, написанное по вызову Toronto священника и препровожденное намъ послѣднимъ въ качествѣ вѣскаго и авторитетнаго свидѣтельства протестующей стороныЭти письма показываютъ, какъ сдержанно должно отнестись къ заключеніямъ, высказаннымъ собесѣдникомъ о. Смирнова. Спора нѣтъ, что англиканское духовенство особенно чувствительно къ вопросу о дѣйствительности рукоположеній въ ихъ церкви, и что каждое слово того или другаго богослова какъ православной, такъ и римской церкви, въ пользу или противъ дѣйствительности этихъ посвященій всегда выслушивается съ особеннымъ вниманіемъ и производить особое впечатлѣніе въ средѣ носителей англиканскаго священства: это совершенно въ порядкѣ вещей — пока исторіей не утверждена безусловная объективная достовѣрность положительнаго рѣшенія этого вопроса, и пока въ обслѣдованіи онаго остается мѣсто сомнѣніямъ и мнѣніямъ разнорѣчиваго характера. Ибо для полнаго спокойствія совѣсти въ вопросахъ подобной важности одна условная возможность недостаточна. Понятно затѣмъ, что нежеланій оставаться вь неопредѣленномъ положеніи способно заставить нѣкоторыхъ искать выхода изъ него. По отсюда еще далеко до утвержденія, будто «многіе обращаются къ старо-католикамьи къ епи скопамъ тайнаго общества «Corporate Re-union» за реординаціей: станетъ ли членъ англиканской іерархіи, прибѣгнувшій къ такимъ мѣрамъ, спокойнѣе и удовлетвореннѣе по отношенію къ данному вопросу?.. Еще труднѣе ожидать, хотя уже по и н ы м ъ соображеніямъ, чтобы англикане обратились за реординаціей къ Православной Церкви. Послѣдняя никакихъ компромиссовъ не допускаетъ: если т. о.*англиканамъ «сознаться въ шаткости своего священства и обратиться къ Церкви Востока за новымъ священствомъ»;—то что это значило бы? —Значило бы: совершенно отречься отъ всѣхъ исповѣдныхъ разностей англиканской церкви, принять Православіе, и уже потомъ аще достоинъ есть — получить священный санъ!.. Ясно, что такіе случаи могутъ быть только исключительными, и это опять таки потому, что наличное положеніе вопроса о дѣйствителі.пости рукоположеній въ англиканской церкви принудительнымъ императивымъ къ такой реординаціи не является.Тяготѣніе англиканско-епископальной церкви къ православному Востоку безспорно замѣтно; почерпаетъ для себя мотивы оно въ стремленіи къ единенію церквей и отражается въ призывѣ нѣкоторыхъ представителей этой церкви: очистить для сей цѣли обрядность ея отъ наслоеній протестантства, провѣрить ея символическія книги, устранить въ нихъ всякую неточность, двусмысленность, и голосомъ всего церковнаго общества указать во всей Точности всѣ пункты ея вѣроученія. 11 воть въ этихъ только 

verdict of history, and until the investigation of it leaves 
no room for doubts and deversity of opinion. For in 
questions of such importance, a mere conditional pos
sibility is not sufficient to give full peace to the conscience. 
We can easily understand, even, that the dislike to an 
indefinite position may prompt a few to try and get out of 
it. But from this there is a long way to asserting that 
„many go to the Old-Catholics and even to the Bishops 
of the secret „Corporate Re-union", to be re-ordained.“ 
But will a member of the Anglican hierarchy feel more 
at peace and better satisfied on the matter in question 
for having had recourse such measures? It is still less 
to be expected although for very7 different considerations— 
that Anglicans should come for re-ordination to the 
Orthodox Church. For the latter admits of no compromises 
whatever. What would it mean for Anglicans to admit 
the insecurity of their clergy and turn to the Church of 
the East for a new clergy? It would mean to deny in 
toto all confessional differences inherent in the Anglican 
Church, to adopt Orthodoxy, and after- that, if found 
worthy, to receive the priestly dignity. It is plain that 
such cases can only be rare exceptions — for the same 
reason: that the present condition of the question is not 
such in the Anglican Church as to imperatively demand 
such re-ordination.

That the Anglican Episcopal Church gravitates to
wards the Orthodox East is clearly to be noted. The 
motive lies in a strong inclimation towards a re-union 
of the churches, and the fact is dearly reflected in the 
call sent out by a few of this Church’s representatives 
for her to cleanse her ritual from protestant accretions 
to re-test, her symbolical books, to remove from them 
all inaccuracies; all equivocations and to lay down through 
the voice of the entire church community with the 
almost precision, the points of her doctrine. Only within 
these bounds can we expect serious work from the An
glicans, — work, which if the result be favorable, might 
bring the ritualistico-dogmatical system of the Anglican 
Church to the Catholic doctrine of the Eastern Church.

To THE EDITOR.

On pages 352 and 353 of your last issue of the 
“Messenger,” I read with sorrow that some un-named 
English clergyman in a conversation with Father Smirnoff 
of London made the statement that there is great doubt 
among Anglicans about the validity of their own ordinations.

With reference to the matter I wish to state that 
Anglican clergyman are devoted to and love the church 
from which they have received their orders and that 
with the possible exception of two or three, are firmly 
convinced that her ordinations are validly and regularly 
performed. '

Even the recent papal bull has produced no effect 
upon English and American priests on the contrary, their 
loyalty and zeal hat been intensified. Contempt for papal 
methods of investigation has resulted, not fear and doubt.

May I ask your readers to suspend judgment on the
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предѣлахъ можно ожидать отъ англикань тщательной работы, при благопріятныхъ результатахъ способной приблизить обрядово-догматическую систему англиканской церкви къ каоолическому ученію Церкви Восточной!х Милостивый Іосударъ.На страницахъ 352 и 353 послѣдняго нумера «Ам. ІІрав. Вѣстника,» я со скорбью прочель, что какой то неназванный англиканскій священникъ, въ разговорѣ съ лондонскимъ священникомъ, Отцомъ Смирновымъ заявилъ, будто между англиканами существуетъ сильное сомнѣніе ! относительно дѣйствительности ихъ посвященіи.По этому поводу я желаю заявить, что англиканскіе священники преданы и любятъ церковь, отъ которой они приняли посвященіе, и что за двумя-тремя исключеніями, они твердо убѣждены, что ея посвященія производятся правильно и вполнѣ дѣйствительны.Даже недавняя папская булла не произвела никакого дѣйствія на англиканскихъ и американскихъ пресвитеровъ; напротивъ того, ихъ преданность и рвеніе еще усилились. Результатомъ было презрѣніе къ папскимъ методамъ изслѣдованія, а отнюдь не страхъ пли сомнѣніе.Смѣю ли просить Вашихъ читателей повременить окончательнымъ сужденіемъ но поводу тайныхъ посвященій и тайнаго общества именуемаго «of Corporate Re-union.» пока они получатъ чрезъ Ваши столбцы сообщеніе отъ одного изъ насъ, слова котораго, по его положенію, и знанію, имѣли бы большой вѣсъ?
Священникъ Американской церкви.

Нъю-Іоркъ 19 февр. 1898 г.
,, Милосіп ивый 1 'осударъ.Присланная вами газетная вырѣзка, до безобразія искажаетъ истину: ее слѣдуетъ обличить.Стоить просмотрѣть рапортъ церковнаго конгресса бывшаго въШрюсбюри, (1896) хотьвьгазетѣ «Guardian», чтобы убѣдиться, что идея будто священни :и англиканской церкви ищутъ гдѣ бы то ни было утвержденія ихъ посвященія немыслима.Надежда на признаніе Римомъ англиканскихъ посвящены питалась вовсе не въ этомі. смыслѣ, а въ томъ, чтобы свергнуть хотя одну изъ преградъ мѣшающихъ соединенію. Ибо, пока Римъ (или какая либо иная община) отказывается признать англиканскія посвященія, въ дѣйствительности коихъ англиканскіе богословы не имѣ

ютъ ни малѣйшаго сомнѣнія, будетъ ‘существовать непроходимая преграда ко всякому сближенію.Полагаю, что въ Англіи найдется пять-десять пера зумныхь священниковъ, не имѣющихъ пи положенія, ни вѣса, которые способны думать и говорить какъ тотъ, о которомъ рѣчь идетъ въ этой вырѣзкѣ. 

matter of the Claudes true consecration and society of 
Corporate Re-union until they receive a communication 
througli your columns from one amongst us whose words, 
because of his position and knowledge, carry weight.

Priest of American Church.

General Theological Seminary
Xew York, Feb. ID 1898.

My dear Sir.
The clipping which you send is hopelessly misleading 

and should be denounced as such.
An examination of the report of the Church Congress 

in Shrewsbury (1896) e. q., in the Guardian would show 
that the idea of clergymen of the English Church seek
ing for any confirmation of their orders was not thought 
of. The hope of Rome’s recognition of Anglican orders was 
not entertained with this view; but that a barrier to re- 
nion might be done away. For while Rome (or uny other 
body) refuses to recognize Anglican orders, of which 
Anglican divines have no doubt whatsower an insuperable 
barrier to any close approach exists.

1 suppose there may be half p dozen foolish 
clergyman, in England, of no standing or account, who 
would think or speak as the Anglican clergyman is re
ported to have spoken in this paper.

D. F. G. Lee, who I believe is the representative of 
the Order of Corporate Reunion, is a person universally 
discredited.

Faithfully yours Arthur C. HALL, 
Bishop of Vermont.

CONTRIBUTIONS TO THE HISTORY OF OLD 
CATHOLICISM in AMERICA.

. We cull our reader's’ attention to a few not uninter
esting newsgaper cuttings we just find on hand concern
ing the Old-Catholic movement in Amtrica.

Thus the “Wisconsin Patriot’’ writes am >ng other things:
„Rev. Kozlowski the new Polish bishop of the Inde

pendent Catholic church at Chicago, has appointed Dr 
Pollak vicar-general, evidently with a view of reaching 
out for the Bohemian population of this country.

One of the most important theses adopted by the 
recent International congress at Vienna, urged upon the 
Slav Catholics the need of freeing themselves from the 
Roman poke, and forming national churches in accord
ance witlr the doctrines which St. Cyril and St. Method
ius laid dovyn as the foundation of the Slav churches.

The Poles of Chicago have instituted a national 
church independent of the so-called universal bishopric 
of the Roman pontiff. This is by no means the first time 
which the Polish nation has shown an independent 
spirit regarding ecclesiastical matters on either side of 
the Atlantic.

Only a few months ago the Russian newspapers re
ported a movement among some of the Roman Catholic
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Д-ръ Ф. Дж. «Іи, состоящій, думается мнѣ, главой ордена называемаго «Order of Corporate Reunion,» пользуется всеобщимъ неуваженіемъ.Искренно Вашъ Артуръ Іі. А. ХОЛЛЬ.Епископъ Вермонтскій.
Къ исторіи старокатолицизма въ Америкѣ.Предлагаемъ вниманію нашихъ читателей нѣкоторыя небезинтересныя имѣющіяся у налъ подъ руками газет ныя сообщенія, касающіяся старокатолическаго движенія въ Америкѣ.Гасета «Wisconsin Patriot» пишетъ между прочимъ:«Преосвященный Козловскій, новый польскій епископъ старокатолической или. какъ опа сама себя именуетъ, «Независимой Католической Церкви», въ Чикаго, назначиль Д-ра Поллака генеральнымъ викаріемъ, очевидно съ намѣреніемъ добраться до чешскаго населенія въ втой странѣ.Одна изъ самыхъ важныхъ резолюцій принятыхъ на недавнемъ Международномъ Конгрессѣ въ Вѣнѣ, настоятельно поучала Славянъ католиковъ необходимости освободиться отъ римскою ига и образовать національныя церкви согласно тому ученію, которое святые Ки- рилъ и Меоодій положили какъ основаніе для всѣхъ славянскихъ церквей.Поляки, проживающіе въ Чикаго, учредили національную церковь независимую отъ такъ называемой всемірной епархіи римскаго первосвященника. Это уже не въ первый разъ польская нація проявила независимый духъ отлоситёльно духовныхъ дѣлъ по ту и другую сторону Атлантическаго Океана.Педалѣе какъ нѣсколько мѣсяцевъ назадъ, въ русскихъ газетахъ говорилось о движеніи среди нѣкоторыхъ членовъ римскаго духовенства въ Польшѣ, имѣющемъ цѣлью именно образованіе такой національной церкви, какая только что основана въ Чикаго.Движеніе въ пользу независимости началось въ 1889 г. и недавнія происшествія, увѣнчавшіяся посвященіемъ польскаго епископа старо-католическими епископами, достаточно извѣстны нашимъ читателямъ.Втеченіе публичнаго экзамена, которому, согласно римскому ритуалу подвергался избранный епископъ, Козловскій обѣщалъ вѣрность древней каеолической вѣрѣ.Извѣстно, что почва, на которой стоитъ польская епархія въ Чикаго, есть таже, на которой стоялъ Три- дентскій соборъ. Такова была до недавняго времени точка зрѣнія въ дѣлахъ догматическихъ’ (не дисциплинарныхъ), которой держится Голландская Цеековь, архіепископъ которой, вмѣстѣ съ Д-ромъ Веберомъ нѣмецкимъ старо-католическимъ епископомъ, участвовалъ въ посвященіи КозловскагоОтразится лн это вольное проявленіе іюльскаго духа

clergy in Poland, which had for its object the formation 
of a Polish national church similar to that which has 
been constituted in Chicago.

The movement for independence began in 1889, and 
the recent events which have culminated in the consecra
tion of a Polish bishop by the Old Catholic bishops are 
well-known to oiir readers. In the course of the public 
examination of the bishop-elect, which forms part of the 
Latin rite. Herr Kozlowski promised fidelity to the an
cient Catholic faith.

Il is understood that the standpoint of the Polish 
diocese of Chicago is that of the Council of Trent. This 
was until lately the standpoint in in dogmatic (as 
opposed to disciplinary) matters of the Dutch church, 
whose archbishop, together with Dr. Weber, the German 
Old-Catholic bishop, assisted in the consecration of Bishop 
Kozlowski.

Will this free manifestation of the Polish spirit be 
reflected back on the Polish nation in the far East? Will 
the Chechs of Bohemia be influenced, in the present 
crisis of their history, by this exemple of their Polish 
cousins in the New World? Time will show. Meanwhile 
there is no doubt about the aims of Dr. Pollak, Bishop 
Kozlowski’s vicar-general, regarding the Chechs in America. 
He is a Bohemian himself, and after accompanying Bi
shop Kozlowski on his visit to Europe, has already an
nounced his intention of promoting a movement, similar 
to that which has been inaugurated by the Poles, among 
those of his own race in the American republic."

After reporting these prospects of the Independent 
Catholic Church, which promise it aggrandizement at the 
expense of the by no means small number of Chekbs 
in America (and there is nothing improbable in that, by 
the way), the same paper, a week later, tells of a loss 

| endured by the Polish Independent Church at the very 
start of its missionary work, and which — it the news 
be true — must have caused the newly consecrated Bi
shop Kozlowski a good many unpleasant moments.

“The Polish Independent Church at South Milwaukee 
,,Wis.,has gone back into the papal fold and all the Church 
„Property has been turned over the Archbishop Katzer, 
„who will re-christen the Church on Sunday. Tlris is the 
„outcome of a factional fight.” (Under Kozlowski’s juris
diction).

The Old-Catholic Archbishop Vilatte does not take 
kindly at all to the foudation of a new diocese in Ame
rica. It highly interesting to see what form the mutual 
relations of these two Old-Catholic churches and dioceses 
will assume, one of which claims the title “Orthodox Old 
Catholic Church,” and the other that of “Independent 
Catholic Church.” — Archbishop Vilatte, too, is being con
stantly harassed by the Boman Catholics. Thus, under 
the date of January the 18-th, one of the local Green Bay 
papera, (Wisconsin) the “Advocate” spreads a rumor, that 
he, not long ago, made advances to Bishop Messmer, 
“praying to be admitted to the Roman Catholic Chnrcb.‘< 
Promptly the Archbishop ’published his denial in 
another local paper, the “Gree Bay Gazette” (January 18),
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па польской націи на далекомъ Востокѣ? Чехи, пережи- ' вающіе на родинѣ критическій періодъ своей исторіи, I поддадутся ли вліянію этого примѣра, который подаютъ имъ братья ихъ въ Новомъ Свѣтѣ?—Время покажетъ. Однако, цѣли Д-ра Поллака, генеральнаго викарія при епископѣ Козловскомъ, относительно американскихъ чеховъ, не подлежатъ сомнѣнію. Онч. самъ чехъ, и побывавши съ Козловскимъ въ Европѣ, тамъ же заявилъ свое намѣреніе пустить въ ходъ движеніе подобное начатому поляками, среди своихъ соплеменниковъ въ Американской республикѣ.»Повѣствуя объ этихъ проспектахъ «Независимой Каѳолической церкви,» обѣщающихъ ей расширеніе въ объемѣ на счетъ немалочисленнаго чешскаго населенія въ Америкѣ (сообщеніе кстати, сказать правдоподобное), таже газета, недѣлю спустя, приводитъ свѣдѣніе о потерѣ, понесенной Польской независимой церковью въ самомъ началѣ ея миссіонерскаго дѣланія, и вѣроятно, — если только сообщеніе правдиво,—доставившей немало непріятныхъ минутъ только что посвященному епископу Козловскому.«Польская независимая церковь въ Милвоуки, *) въ Вис консиііѣ, возвратилась въ папскую овчарню и вся церковная собственность передана архіепоскопу Катцеру, который перепосвятитъ церковь въ слѣдующее воскресенье.»Старокатолическій Архіепископъ Вилаттъ относится съ большимъ несочу вствіемъ къ открытію въ Америкѣ новой епархіи. Очень интересно, какую Форму примутъ дальнѣйшія взаимныя отношенія этихъ двухъ старокатолическихъ церквей епархіи, именующихъ себя: одна — «православной старокатолической церковью,» другая—«назависимой каѳолической церковью.» Со стороны папистовъ, Архіепископъ Вилаттъ терпитъ и доселѣ огорченія. 13 Января, одна изъ мѣстныхъ газетъ, Advocate (Gree Bay, Wis.) распространила слухъ, будто бы онъ дѣлалъ недавно авансы епископу Мессамеру, «моля быть принятымъ въ лоно каѳолической церкви.» По этому поводу Архіепископъ Вилаттъ въ другой мѣстной газетѣ Green Вау Gazette (18 Jan.) пишетъ:«Позвольте мнѣ опровергнуть эту исторію. Это неправда. Года четыре я не имѣю никакихъ сношеній съ римско-католическимъ епископомъ въ Гринъ Бай. Чтоже касается затѣмъ свѣдѣній, будто отказались принять меня въ римско-католическую церковь, то это небылица, нарочно пущенная въ ходъ, чтобъ обмануть публику Green Вау. Римско-католическая церковь пико гда ни подъ какимъ видомъ не согласилась бы принять въ свое лоно кого бы то ни было, кто не согласенъ принять ея условія.Въ высшей степени важно помнить то обстоятельство, что четыре года тому назадъ римскій папа Левъ*) Подъ юрисдикціей Козловскаго.

„Permit me to deny this story. For about four years 
I have had no correspondence with the Roman Catholic 
Bishop in Green Bay. It is not true.

For the other assertion that my admission to the 
Roman Catholic church has been refused, it is also a 
falsehood made up with the intention to deceive the public 
of Green Bay. Under any circumstances the Roman Ca
tholic Church will refuse to accept any person not wil
ling to admit her conditions.

It is most important to understand that f<jur years 
ago the Pope of Rome, Leon XIII, made overtures, to 
the Old-Catholic church in Europe with the mission of 
making peace and receiving the Old-Catholic church back 
into the Roman communion. At that time, on the strength 
of the overtures, I approached Bishop Messmer, who of
fered me all possible advantages to visit the Pope, and 
and to way all my expenses, if necessary, for my voyage 
to Rome, if I was willing to accept the Roman faith. 
What I assert today is in black and white for the in
spection of all interested and I admit that Bishop Mess
mer was very good and charitable to “Vilatte’s propos
itions.

May God forgive all our enemies and bless America 
for the liberty of conscience and the law of this country."

In the American paper „The Christian Leader", there 
is a brief notic which concerns Russia and which is not 
devoid of inter t as a sample of the kind of informa
tion which is st _ ed to American readers by the local 
press, even whei represented by organs, on the whole, 
of a serious and r pectable class.

“Russia i i Ion slow of development, perhaps the 
last great nation to come forward as one of the most 
influential powers of the world. She seems likely to be
come the ruling power in the far East, and her ambi
tion may not be checked for half a century. Her suc
cess is explained by the great population of hardy people 
who are densely ignorant, and so miserably poor that 
service in an army at a pittance, with the cheapest 
rations, would be an improvement over present condit
ions. The ruling classes care little more for the people 
than for beasts, but they make excellent soldiers at small 
expense. Consider the cost of an army of the United 
Snates with what seems to us small pay. and compare 
the pensions which follow a war! A Russian private 
may not be intelligent. As a man he is not to be com
pared with an American, but as a soldier in the ranks he 
might fight just as long. An army of such men without 
officers would, of course, be worthless, but among a 
small class in Russia education has been carried as far 
as in the older civilized nations. There are good univer
sities, there are eminent men of science, and the military 
training of the higher classes and army officers is the 
best. Since the time when Peter the Great went to 
England to learn shipbuilding, the favored classes of 
Russia have been continually learning from western 
civilization. There is therefore a large body of men
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XIII открылъ сношеніе съ старокатолической церковью въ Европѣ, въ цѣляхъ водворить миръ и принять обрат но ее въ лоно Римской общины. Въ то время въ силу этихъ авансовъ, я со своей стороны приблизился къ епископу Мсссмеру, который предложилъ мнѣ всевозможныя выгоды для посѣщенія папы въ Римѣ, сь уплатой при необходимости всѣхъ моихъ расходовъ, если только я соглашусь принять римскую вѣру. То, что я теперь объявляю, черное па бѣломъ, пусть всѣ читаютъ кого интересуетъ это дѣло, а я вполнѣ допускаю, что епископъ Мессамеръ былъ крайне милъ и добръ къ «Вилаттовымъ предложеніямъ» въ виду обстоятельствъ.Да проститъ Богъ всѣхъ нашихъ враговъ и да благословитъ Америку за свободу совѣсти и за ея законы.» 
Американецъ о Россіи.Въ качествѣ образчика тѣхъ свѣдѣній, какія очень часто подноситъ американскому читателю мѣстная амер. пресса относительно Россіи, приводимъ небольшую замѣтку, помѣщенную въ одномъ изъ послѣднихъ №№ еженедѣльнаго изданія «Christian Leader».« Россіи — нація медленно развивающаяся. Она быть можетъ изо всѣхъ великихъ націй послѣдней выступитъ на первый планъ въ качествѣ одной изъ вліятельнѣй шихъ державъ міра. По всѣмъ вѣротіямъ она будетъ перві нствующей державою на дальнемъ Востокѣ; весьма возможно, что честолюбію ея еще цѣлыхъ полстолѣтія не будетъ положено предѣловъ. Успѣхъ ея объясняется великимъ числомъ населяющихъ страну Физически крѣпкихъ и выносливыхъ, но глубоко невѣжественныхь людей, бѣдность которыхъ такова, что служба въ рядахъ войска на ничтожномъ жалованіи и самомъ дешевомъ содержаніи составляетъ улучшеніе противъ нормальныхъ условій. Высшіе классы пекутся о народѣ почти не болѣе чѣмъ о скотѣ; но онъ превосходно годится въ солдаты; притомъ солдатъ стоитъ недорого. Разочтите-ка, чего стоитъ войско Соединенныхъ ІПтотовъ, получающее плату но нашимъ понятіямъ незначительную, да сравните пенсіи, выплачиваемыя послѣ каждой войны! Русскій рядовой, пожалуй не особенно уменъ. Какъ человѣку, ему далеко до американца, но какъ солдатъ, въ рядахъ, онъ будетъ драться не менѣе долго. Цѣлая армія состоящая изъ такихъ людей, безъ Офицеровъ никуда, конечно, не годилась бы, но въ Россіи есть небольшой классъ людей, между которыми образованіе доведено до такой же степени, какъ у старыхъ цивилизованныхъ націй. Она имѣетъ прекрасные университеты, высоко стоящихъ ученыхъ, и военное воспитаніе высшихъ классовъ и военныхъ офицеровъ—самое лучшее. Съ того времени, когда Петръ Великій поѣхалъ въ А и г л і ю. учиться кораблестроенію, привилегированныя сословія постоянно учились у Запада. Поэтому въ Россіи существуетъ большой классъ

who rank with the best of other nations to give direct
ion to the government and to any war in which Russia 
may desire to engage. This combination of an educated 
and intelligent class with millions of stupid peasants 
who nevertheless can fight, makes perhaps the strongest 
military power in the world. It is a very poor civiliza
tion, it is a terrible condition for the people, it is un
fortunate for the territory Russia acquires, but it gives 
the nation immense brute force. It makes possible an 
enormous army, armed and directed by the knowledge 
of the highest civilization. Hence Russia is feared, and 
no European nation desires to engage in a war which 
must be disastrons even if won.”

Ignorance of the actual stite of things 
looks you in the eyes from every line of the above. 
But how in the world are we, at a moment’s notice, in 
a few lines, to explain to the author the real sources of 
Russia’s power, which would at once lay bare to him 
the loftiness and true nobility of the national genius, 
the deep-stored spiritual treasury of the Russian people, 
when the idea of Russia ns of a barbarous country is so 
deeply rooted, that such notions as those aired by the 
writer of the present notice are always those most read
ily grabbedat and gobbled up by the average American 
newspaper reader! One question: Was the writer in Rus
sia? Had he been there, he would be the first to realize 
the absurdity of his assertion that the higher classes 
„care for the people little more than for beasts!” 
He could not have helped seeing for himself how 
much cordiality and loving kindness there is the mutual 
relations ,of all classes of the nation — that peculiarly 
Russian loving kindness, which will never hurt the feel
ings of the poor and the lowly, by snapping off at him 
the American “I don’t care. Look out for yourself.”

The Russian soldier in the ranks is not particularly 
clever, says our writer. Does he mean that the man does 
not know Iris letters very well at the moment of en
tering the service? That may be. For up to the present 
present time school-work has been terribly hampered 
by the enormous distances, by the absolute need at home 
of every available hand, though it be only a child’s, by 
so many causes which we could not begin to enter upon 
in a short newspaper notice. But once the peasant finds 
himself in the ranks, he catches up in two or three years 
as few European peasants could, and discipline so thor
oughly makes him over, that our writer, had he seen the 
real Russian soldier in the flesh, would hardly have ven
tured the risky assertion that “a whole army composed 
of such men would be -worthless.” American soldiers 
should not be mentioned in the same breath, for all the 
conditions of the American State-organism are entirely 
exceptional.

„А poor civilization...” „the people’s condition horribie...” 
„annexation to Russia is a misfortune for the annexed 
provinces” — (what provinces, please?) — „but the nation, 
through these abnormal conditions, receives a tremendous 
material force...” Wiry, abnormal conditions must neces-
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людей стоящихъ на равнѣ съ лучшими людьми другихъ націй, всегда готовый направить само правительство и любую войну, въ какую Россія пожелаетъ вступить. Это сочетаніе интелигентнаго и образованнаго сословія и мил ліоновъ безграмотныхъ крестьянъ, вполнѣ однако способныхъ драться, производить чуть ли не первую военную силу въ мірѣ. Цивилизація незавидная, состояніе народа ужасное, присоединеніе къ Россіи — несчастье для присоединяемыхъ областей, но нація черезъ яти ненормальныя условія получаетъ громадную матеріальную силу. Чрезъ нихъ становится возможнымъ содержаніе огромнаго войска, вооруженнаго и направляемаго познаніями, почерпнутыми у самой высшей цивилизаціи. Поэтому Россія внушаетъ страхъ и ни одной націи нѣтъ охоты начать войну, которая непремѣнно должна оказаться бѣдственною, даже въ случаѣ побѣды»...Масса противорѣчій, большое незнакомство съ дѣйствительнымъ положеніемъ дѣла — въ каждой строкѣ автора замѣтки. Но не объяснять же автору погуще ство Россіи дѣйствительными причинами, которыя бы прямо указали высоту и благородство русскаго генія, глубокія духовныя сокровища русскаго народа и пр„ если, при обычномъ представленіи о Россіи какъ варварской странѣ, авторскія отрицательно характера догадки будутъ приняты со стороны американскаго читателя съ большимъ довѣріемъ!.. Былъ ли авторъ въ Россіи?— Очевидно нѣтъ. Авторъ замѣтилъ бы, какая неправда, будто «высшіе классы пекутся о народѣ почти не болѣе чѣмъ о скотѣ.» и какъ много, наоборотъ, во взаимныхъ отношеніяхъ всѣхъ сословій русскаго народа сердечности и душевности,— «русской душевности»,—которая никогда не обрѣжетъ убогаго, меньшаго и т. д. пренебрежительнымъ американскимъ «I don’t care»...«Русскій рядовой не особенно уменъ»... т. е. недостаточно грамотенъ м.б. въ моментъ поступленія на военную службу?—Дѣйствительно, въ Россіи идо послѣдняго времени школьное дѣло затруднено многолюдствомъ и разбросанностью населенія, но разъ человѣкъ очутился въ рядовыхъ, онъ въ два-три года своего пребыванія въ полку достигаетъ въ умственномъ отношеніи уровня во всякомъ случаѣ не ниже любого европейскаго солдата, и дисциплинируется] настолько, что авторъ слишкомъ поторопился замѣчаніемъ, «будто цѣлая армія состоящая изъ такихъ людей сама но себѣ никуда не годилась бы.» Американскіе солдаты въ сравненіе не идутъ, такъ какъ условія американскаго государственнаго строя поставили ихъ въ совершенно исключительное положеніе.«Цивилизація незавидная, состояніе народа ужасное, присоединеніе къ Россіи - несчастіе для присоединяемыхъ областей (какихъ это?), но нація чрезъ эти ненормальныя условія получаетъ громадную матеріальную силу»... Да вѣдь подобныя условія должны бы подтачивать 

sarily undermine, not strengthen a living organism! Has 
our writer ever studied logic?

One word more. The writer gives us an entirely novei 
conjecture: he thinks that the Russian of the lower clas
ses is attracted to the army by better conditions of life, 
compared with those of the ordinary peasant’s existence. 
Tins is neither more nor less than an arrant absurdity.

No indeed: it is not a slightly improved material 
condition which makes the Russian a good and brave 
soldier and keeps him in the ranks. Just try and enlist 
a Russian for a foreign army: gold nor silver will tempt 
him away. In time of war the Russian soldier performs 
marvels, not as a blind and ponderous brute force, merely 
directed by the genius of the „intelligents”... Has not Rus
sian history enough stories of heroes from the ranks, 
who performed unhear of facts of bravery at such mo
ments when they lost their officers and were, for the nonce, 
leaderless... The spring of such deeds lies deep, in the 
men’s hearts. ;,For faith and fatherland!” — that is 
the Russian’s one thought, one feeling, it is his battle
cry. Inspired by them, he will sacrifice himself and 
all that is his for his Orthodox native country — as his 
great forefathers have done before him.

*) Has the writer never read Count Tolstoy's 
..Sebastopol” and stories ot military life in the Caucasus? 
He would have learned there what a brave, kindly, intel
ligently heroic being the Russian soldier was even in those 
harsh unregenerate days. A charming little book written 
from personal experience about 25 years ago by an 
American officer, Lieutenant Greene, would show 
him the same, educated and ennobled by the immense 
reforms of Minister Dmitri Miliutin.

организмъ, а не наоборотъ. Гдѣ же логика?..Авторъ дѣлаетъ догадку, что простаго русскаго человѣка приманиваютъ въ войско лучшія, чѣмъ обыденныя въ крестьянскомъ быту, условія жизни. Это прямая нелѣпость. Нѣтъ, не болѣе выгодное существованіе дѣлаетъ русскаго человѣка хорошимъ и храбрымъ солдатомъ и удерживаетъ его въ войскѣ. Попробуйте завербовать русскаго человѣка въ иностранную военную службу: золотыми горами не заманите. И въ войнѣ русскій солдатъ дѣлаетъ чудеса не какъ слѣпая тяжеловѣсная сила, направляемая только геніемъ руководителей — интелигентовъ... Развѣ исторія Руси мало знаетъ храбрецовъ изъ простыхъ солдатъ, совершавшихъ поистинѣ подвиги отваги и мужества безпримѣрнаго—въ тѣ моменты, когда отрядъ терялъ своихъ начальниковъ, офицеровъ. Источникъ этой храбрости коренится глубоко, въ его сердцѣ: « За Вѣру, Царя и отечество» — вотъ одна его мысль, одно чувство, и проникнутый ими русскій человѣкъ принесетъ всего себя и все свое въ жертву за Православную родину, какъ приносили свою отвагу и жизнь на тотъ же алтарь его великіе предки...
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Недобрыя вѣсти.
Точно въ плотную свинцовую броню затянулось небо. 

Вѣтеръ воетъ, н стонетъ, хлещетъ дождь вотъ ужъ третій 
день, словно хочетъ прибавить и свои обильныя слезы къ пла
чу американскаго народа по поводу его великаго горя—ги
бели броненосца Maine съ тремя почти сотнями человѣческихъ 
жертвъ... Что это—несчастная случайность пли преступленіе? 
Неосторожность или умышленная обида націи, нанесеніе ей 
тяжелаго н тяжсло-искупаомаго ущерба?.. Толпа уже произ
несла свой прговоръ. Она не допускаетъ случайности, она во 
весь голосъ кричитъ, что тутъ дѣйствовала рука злодѣя, на 
правленная политической агитаціей Испаніи. Народной молсой 
уже связано это несчастій но только съ положеніемъ Кубан
скаго вопроса, цо съ недавнимъ удаленіемъ изъ Вашингтона 
Испанскаго посланника. Онъ позволилъ себѣ въ частномъ 
письмѣ съ пріятелю нѣкоторые оскорбительные намеки отно
сительно дипломатическихъ талантовъ президента Мка-Книли. 
Письмо было иерехвачеио, куплено за громадныя деньги паи 
болѣе сенсаціонной газетой Америки, отпечатано ею съ гром
кимъ призывомъ наказать оскорбителя,— и Дюпуа де-Ломъ по 
кинулъ берега Колумбовой страны- Па другой день послѣ 
его отъѣзда страшный взрывъ потопилъ Maine,— и Испанія, 
въ глазахъ народа, безповоротно обвинена въ намѣренномъ 
преступленіи...

Я никогда еше,—даже въ тѣ минуты, когда Американ
ская нація переживаетъ внутреннія событія первой важности, 
иапр. президентскіе выборы,—никогда не замѣчалъ въ Амери
кѣ такой лихорадочности, съ какою нынѣ раскупаются здѣсь 
газеты, такой жадности, съ какою всякій впивается въ газет
ные столбцы, ожидая встрѣтить тамъ новыя сообщенія по вол
нующему всѣхъ вопросу... III! днемъ ни ночью не даетъ по
ложительно покоя раздирающій крикъ: Extra! — Это мальчики 
группами человѣка по 3—4 мчатся по улицамъ съ кипами 
газетъ подъ мышкой; свѣжія газеты, только что вышедшія 
изъ подъ пресса,—въ полночь, въ два, три часа по полуночи... 
Этотъ крикъ вноситъ столько тревожнаго ожиданія въ душу 
обывателя, что послѣдній срывается съ постели, выбѣгаетъ за 
двери и хватаетъ газету, платя за нее въ пять, десять, а то 
и въ двадцать пять разъ дороже нормальной стоимости. Зло
получное время,—но оно благодать для издателей сенсаціон
ныхъ газетъ... Въ день продать полтора милліона экземпля
ровъ одного изданія—и въ Америкѣ рѣдкость!.. Предѣла фан
тазіи составителей газеты но дано; самыя смѣлыя предполо
женія сойдутъ за дѣйствительные факты... Одновременно съ 
вѣстью по телеграфу о взрывѣ, погубившемъ Мэйиъ, читате
ли Journal'a могли найти уже и рисунокъ съ подробными 
указаніями гдѣ помѣщены были мины, откуда шли проводы 
н. т. д. Той же газетой обѣщано 50.000 тому, кто укажетъ 
лицо виновника катастрофы... Другой газетой Нью-Іоркъ об
ращенъ въ груду разваливъ, подъ огнемъ ядрами Испанскихъ 
судовъ... „Дядя Сэмъ“ фигурируетъ чутъ ли не на каждой 
страницѣ во всевозможныхъ позахъ и комбинаціяхъ, какія 
только могли придти въ голову изобрѣтательному антсрпрс- 
неру изданія, только бы они отображали настроеніе народное 
и воспламеняли народный патріотизмъ... Кажется, все пуще
но въ ходъ этими сенсаціонными органами для той цѣли, что
бы возбудить негодованіе читателя противъ — неизвѣстныхъ 
—злодѣевъ; настроить его на воинственный ладъ, заставить 
его жаждать крови и мщенія.. Правительству дерзко бросают
ся упреки въ слабости, въ непониманіи національнаго долга 
въ равнодушіи въ великому горю націи... Требуютъ отъ не
го объявить войну немедленно... Народъ взволнованъ. Для ис
панскаго крейсера „Внскайа" закрыли входъ въ Нью-Іорк- 

скую гавань, и только послѣ разрѣшили войти въ нее: онъ но 
встрѣтилъ привѣта и ушелъ ранѣе срока, отказавшись отъ рис
ка быть козломъ отпущенія за гибель американскаго брони

Право во всемъ этомъ видно не горе, а желаніе и ожида
ніе какой то новизны... Безъ удержу несется толпа въ про
пасть, закрывая глаза и толкая въ нее и другихъ, забывая 
ту бездну зла, что приноситъ война...

Вашингтонъ ведетъ себя сдержанно, благоразумно минуя 
ретивую настойчивость этой толпы, ( наряжена коммиссія из
слѣдовать всѣ обстоятельства вірыва. Президентъ осто
роженъ. Его мнѣніе: если даже будетъ доказана злостность 
умысла въ происшествіи, не спѣшить съ объявленіемъ войны 
а предложить Испанскому правительству уплатить въ возмез
діе за причиненную Соединеннымъ Штатамъ потерю 25 мил- 
ліоновъ долларовъ: цифра не окочателыіая.

Въ церквахъ совершаются моленія за погибшихъ. Съ цер
ковныхъ кпнедръ«раздаются умиротноряшіе голоса Пасторы 
всѣхъ исповѣданій убѣждаютъ американскихъ гражданъ не 
спѣшить приговоромъ, не. требовать войны, а ждать распоря
женій праввтельства, въ рукахъ котораго больше средствъ 
доискаться истины и защитить національный флагъ отъ оскор
бленій. Къ чему приведетъ война?—къ погибшимъ тремъ
сотнямъ человѣкъ прибавятся сотни тысячъ новыхъ жертвъ: 
къ сотнямъ осиро тѣвшихъ семействъ прибавятся сотни тысячъ 
новыхъ сиротъ;—и смерть воцарится на мѣстѣ живыхъ...

Будетъ ли война?—Сломитъ ли этотъ крикъ толпы, эта 
жажда возмездія сдержанность правительства? Утихнетъ лн 
это возбужденное настроеніе подъ вліяніемъ повседневныхъ 
заботъ и up.? Пли потекутъ потоки крови и слезъ?.. Богъ 
вѣсть. По всякое благоустроенное сознаніе въ эти тревож 
ныя минуты должно быть полно молитвой „о мирѣ всего

Нью-Іоркъ.ОФФИЦІАЛЬНЫЙ ОТДѢЛЪ.
Н а з н а ч е н і я.

Псаломщикъ Каоедральнаго Собора II. С. 
Грепачевскій, резолюціею Его Преосвященства 
on. 16 Января 1898 г. назначенъ дѣлопроиз
водителемъ при Аляскинскомъ Духовномъ Прав
леніи.

Присоединенія.
18-го Января сего года, Его Преосвящен

ствомъ, Преосвященнѣйшимъ Николаемъ, Епи
скопомъ Алеутскимъ и Аляскинскимъ присоеди
ненъ къ Православію руссинъ изъ Венгріи — 
Андрей Георгіевъ Рабикъ, 36 лѣтъ.

Съ 1-го Ноября .минувшаго года по 1-е Ян
варя настоящаго 1898 г., въ приходѣ Джунов- 
ской миссіи просѣщено изъ язычества четыр-
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надцатъ (14,) человѣкъ.
И аграды.

Женѣ священника Пушагакской миссіи Ан- • 
пі; Модестовой за ея труды въ цсрковно-приход- ‘ 
ской школѣ, въ отсутствіе мужа и псаломщика, 
выражена Архипастырская признательность съ | 
выдачею благословенной грамоты отъ Его Пре- і 
освяіценства.

Тоепу — креолу селенія Чигникъ, Бѣльков- 
скаго прихода, Константину Васильеву Кочневу \ 
и тоепу Кускоквимской миссіи Павлу Макси
мову за ихъ усердіе къ храму Божію и труды 
по устроенію храмовт. преподало Архипастыр
ское благословеніе съ выдачей установленныхъ [ 
іій, сей случай грамотъ.

Пожертвованія:
Вдова священника Упалашкипской церкви 

М. ІПаяіи никова пожертвовала па поминъ дуп:и 
своего супруга свящ. Иннокентія III аяш никова, 
сына Николая и дочери Маріи и всѣхъ сродни
ковъ-200 долларовъ, причемъ 70 долларовъ въ 
Палестинское Общество па гробъ Господень,— 
65 долларовъ въ Кпивландскую св. Ѳеодосія 
Углйцкаго це, ковъ и 65 долларовъ въ церковь 
св. Николая въ Джуно Аляскинской территоріи.

Членами братства Роящества Пресвятыя 
Богородицы въ Нью Іоркѣ Викторомъ Сталев- 
скимъ и Александромъ Кулаковичемъ пожертво
ваны въ мѣстную иравос-ііавную церковь два пре
красные образа Воскресенія и Вознесенія Хри 
стона въ золоченныхъ ризахъ съ двумя лампад
ками —всего стоимостью-30 долларовъ.

Р у коп о л о ж е н і я.
1-го Февраля сего года рукоположенъ въ 

санъ діакона, а 2-го дня тогоже мѣсяца въ сапъ 
Протодіакона О. Францисковскаго каоедральш- 
го Собора с іетоявиіій доселѣ на вакансіи пса
ломщика и регента, окончившій курсъ Одесской 
Духовной Семинаріи Петръ Поповъ.

■ 2-го сего Феі.раля рукоположенъ въ санъ ’ 
діакона псаломщикъ Сеаттльской миссіи Влади- і 
міръ Алегсан/іровъ съ поставленіемъ на прежней j

вакансіи.
() б ъ я в л е и і я.

Никому изъ духовенства, а также и изъ 
мірянъ, принадлежащихъ къ православной церк
ви, устраивать сборы или подписки въ пользу 
своихъ храмовъ, по не въ своихъ приходахъ, 
или же, въ пользу другихъ храмовъ въ Америкѣ 
или въ Старомъ Краѣ — безъ благословенія и 
разрѣшенія Ею П| еосвящепства и безъ выдачи 
на то особой книги изъ Аляскинскаго Духовна
го Правленія, —■ недозволяется. Посему, если 
гдѣ й совершаются таковые сборы, то считать 
ихъ незаконными.

Его Преосвященствомъ Преосвященнѣй
шимъ Николаемъ, Епископомъ Алеутскимъ и Аля-

I свинскимъ, рекомендуются духовенству слѣдующія 
книги для церковныхъ библіотекъ: а) Годичный 
кругъ словъ Высокопреосвященнаго Сергія, Ар
хіепископа Владимірскаго (цѣна 2 рубля 50 к. 
съ пересылкою); б) Для народнаго чтенія. Сбор
никъ изъ сочиненій покойнаго Протоіерея Іоан
на Наумовича (выпускъ 1-й, Кіевъ, цѣпа не 
обозначена) и в) Исторія дѣтской души,— чте
ніе не для дѣтей. Изданіе П. К. Побѣдоносце
ва.—Всѣ означенныя книги принты могутъ прі
обрѣтать на церковный счетъ, непосредственно 
отъ русскихъ книгопродавцевъ, или изъ Сѵно
дальныхъ лавокъ въ Петербургѣ и Москвѣ.Въ продолженіе 1896 года были присоединены къ Православію настоятелемъ православной Сиро-Арабской Духовной миссіи въ Нью-Іоркѣ слѣдующія лица:1 Фрида, дочь Едуарда Сайденстикерь, нѣмка лютеранскаго исповѣданія, лѣтъ 21.2 - Халабія,. жена Иліи Абдельнурь, сиро-арабка изъ г. Захле, рим. кат. вѣроисповѣданія, лѣтъ 32.3 Рашида, дочь Язбека ІПибли, сиро-арабка изъ Ливана, маронитскаі-о вѣроисповѣданія, лѣтъ 28.4 Аттура дочь Хабиба Макаронъ, сиро-арабка изъ г. Заале, рим. кат. вѣроисповѣданія, лѣтъ 18.5 Роза, жена Михаила Кури, сиро-арабка изъ г. Захле, рим. кат. вѣроисповѣданія, лѣтъ 30.6 Анна, жена Иліи Шанааръ, сиро-арабка изъ Ливана, маронитскаго вѣроисповѣданія, лѣтъ 30.Въ продолженіи минувшаго 1897 года, были присо-
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единицы слѣдующія: ;1 Іосифъ, сынъ Якова Кури, евро-арабъ изъ г. Бейрута,; маронитскаго вѣроисповѣданія, лѣтъ 28.2 Фарида, дочь Халила Наххасъ, сиро-арабка изъ г. Захле; рим. кат. вѣроисповѣданія, лѣтъ 17.3 Марія, дочь Іосифа Кури, сиро-арабка изъ г. Баль-' бека рим. кат. вѣроисповѣданія, лѣтъ '20,Пожертвованія.Со времени открытія Православной Сиро-Арабской церкви по 1898 годъ, а именно' въ продолженіи двухъ лѣтъ были сдѣланы въ пользу ея слѣдующія крупныя пожертвованія:1 Преосвященнымъ Николаемъ, Епископомъ Алеутскимъ и Аляскинскимъ: а) всѣ иконы для иконостаса съ 12 тыо иконами дванадесяти Праздниковъ, б) большая іиащанница. в) Семисвѣіцникъ съ разными методическими лампадками, и г) большой методическій подсвѣчникъ.2 Въ Бозѣ почившимъ блаженнѣйшимъ Герасимомъ Патріархомъ Іерусалимскимъ,—всѣ церковныя книги на арабскомъ языкѣ.3 Александромъ Ивановичемъ Александровымъ въ Казани,— великолѣпная плащанпица въ 400 рублей, метали- ческаядаро-хранительницаиблюдо для благослов. хлѣбовъ.4 Владимиромъ Карловичемъ Саблеромъ -полное архи- мандрическое облаченіе изъ золотистой парчи, серебрян- ный напрестольный крестъ, молебное Евангеліе въ се- ребрянной оправѣ.5 Ольгою Васильевной Адамчовой въ Казани,- полный серебряпный приборъ утвари.6 Елыпехъ Заги Азарамъ, —большая стеклянная люстра.7 Іоанномъ Абдельнуръ,—большая стеклянная люстра.8 Николаемъ Ивановичемъ Зайцевымъ, —полное архи- мандрическое облаченіе изъ прекрасной зеленой парчи съ такими же воздухами.9 Братьями Жаршура,— пара серебряныхъ, изящной работы вѣнцовъ.10 Николаемъ Абу-Самра,—большая мѣдная купель,11 Екатериной Александровной Кривоносовой въ Казани, сто рублей, на которую сумму были куплены въ Петербургѣ лампадки, кадила, два облаченія и иконы.12 Павломъ Васильевичемъ ІЦитинкинымъ въ Казани,— полное архимандрическое и діаконское облаченіе, два методическихъ кадила и серебрянная дароносица.13 Серафимою, игуменьею Казанскаго дѣвическаго монастыря,—полное архимандрическое и діаконскОе облаченіе и разныя иконы.14 Агаеіею Петровной Богородскою, въ Казани,—два полныя облаченія, два облаченія для престола и жертвенника, два прибора воздуховъ и разныя покрывала.15 Ольгою Ивановной Дмитріевской въ Казани,—полное архимандрическое и діаконское облаченіе и разныя иконы и покрывала и воздухи:

16 • Сергѣемъ Мѣшковымъ въ Москвѣ,—полноеархиміііі- дрическое облаченіе. - -• .-------- ----------------------------------------- ■ОБЪЯВЛЕНІЯ.
„Американскій 

Православный Вѣсти якъ. “
,, Russian Orthodox American Messenger".Подписка на Амер. Прав. Вѣстникъ принимается - въ Америкѣ: America, New York, City. 323 Second Avenue , Rev. Alexander llotovitzky.Въ Россіи: С.-Петербургъ. Редакція «Церковнаго Вѣстника»—для перевода въ Ныо-Іоркъ.ПРОПОВѢДИ

Преосвященнаго НИКОЛАЯ, Епископа Алеут
скаго и Аляскинскаго.
Нью-Іорк-ь 1897 г.
Цѣна книги:

на простой бумагѣ 75 цен = 1 р. 50 к.
на лучшей бумагѣ 1 долл.= 2 руб.

ТРИДЦАТЬ РѢЧЕЙ. И ТРИ ПОСЛА НПІ 
И р е о с в я іц о и и а г о НИКОЛАЯ, 

1896 г. Г. Нью-Іоркъ.
Цѣна съ пересылкой 75 центовъ. 1 руб. 50 к. 

На лучшей бумагѣ - 1 долл. 2 рубля. ,

CORRESPONDENCE 
- on -

INFALLABILITY 
between a F a t h e r JESUIT 
and General ALEXANDER 
KlREEFF-.an Eastern Orthodox. 
n. y. 1896. pr. 20 c.- 40 копѣекъ.

8.&3 Ave, New York.
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Правленіе Православнаго Общества Взаимо
помощи имѣетъ для продажи:

1) Календари Православные Холмскаго 
изданія, 35 ц. съ пересылкою.

2) Св. Образа - Спасителя, Богородицы 
и св. Николая Чудотворца выписанные 
изъ Россіи, въ кіотахъ (золоченыхъ рамахъ) 
и золоченыхъ ризахъ. Цѣна: но 3.50, по 
4.50, по 5.50 и выше.

3) Братскіе крестики для членовъ Об
щества. Цѣна: по 1 доллару. При требо
ваніи свыше 15 крестиковъ дѣлается 
уступка 15 центовъ съ доллара.

Принимается подписка на журналъ

“Читальня народной школы."Допущенный Министерствамъ Народнаго Просвѣщенія для ученическихъ библіотекъ городскихъ училищъ, народныхъ училищъ, а также для ученическихъ библіотекъ среднихъ учебныхъ заведеній и для безплатныхъ членовъ.Министерствомъ народнаго Просвѣщенія статьи «Читальни народной школы» разрѣшено читать въ народныхъ аудиторіяхъ.Удостоенъ похвальнаго отзыва «а первой всероссійской выставкѣ печатнаго дѣла.Удостоенъ диплома на всероссійской выставкѣ 1896 г. въ Нижнемъ Новгородѣ по отдѣлу народнаго образованія.
«Читальня народной школы» назначается для грамотныхъ крестьянъ и для учениковъ народныхъ школъ. Выходить одинъ разъ въ мѣсяцъ, № состоитъ изъ отдѣльныхъ книжечекъ, вложенныхъ въ общую обложку. Многія книжки украшены картинками. Такой порядокъ даетъ возможностыюльзоваться книжками «Читальни» многимъ лицамъ за разъ. Въ общей сложности «Читальня» даетъ ежегодно оть 75 до 90 печатныхъ листовъ, т. е. отъ 1200 до 1500 страницъ.

Условія подписки.Съ пересылкой и доставкой на годт* 3 рубля; на шесть мѣсяцевъ 1 руб. 50 коп.( на три мѣсяца 75 коп и на два мѣсяца 50 коп.Подписныя деньги и письма слѣдуетъ адресовать:Въ Контору «Читальни народной школы», С. Петербургъ, Невскій нр„ д. 106, при Русскомъ книжномъ магазинѣ» II. Н. Морева.Редакторъ-издатель Н. Моревъ. 1- 1

I. Русскій народъ.
(съ многими образками) 

Написалъ и издалъ

ГригорійКупчанко
Вѣдень. 1889 г. Цѣна съ пер. 10 цт.

2. Памятна книжечка
Въ память чествованія девятисотлѣ

тія крещенія русскаго народа.
Написалъ и издалъ

Григорій К у п ч а н к о.
Вѣдень 1888. Цѣна съ пересылкою 10 цнт 

Съ требованіями обращаться:
Rex. А. Hotovitzky 323 2-d Ave .X. У.

СОДЕРЖАНІЕ: № 12: Рескриптъ Ріо 
Императорскаго Высочества Великаго Князя 
Сергія Александровича на имя Ею Преосвя
щенства.— Великіи постъ. — Объ обычаѣ право
славныхъ христіанъ приносить къ божествен
ной Литургіи просфоры (анг. текстъ). — Исто- 
рико-стат. описаніе Ситхинскаю прихода,— 
Изъ путевыхъ замѣтокъ священника 1. Коркин
скаго. — Извѣстія и замѣтки: — Изъ Уналашки. — 
По англиканскому вопросу — Къ исторіи ста}0 
католицизма въ Америкѣ. - Американецъ о Ры
сій. - Недобрыя вѣсти. Оффиціальный отдѣлъ. 
Объявленія.

Редакторъ, Свящ. А. Хотовицкій

Печатать разрѣшается.
Цензоръ, Архимандритъ Рафаилъ.

Му life in Christ.
Extracts from the Diary of the Most Bev. 

John Iliytch Sergieff 
(„Father John”)

Translated by E. E. GOULAEFF 
St. Petersburg.
Price $3.30

Address: Russian Consistory of Alaska 
1715 Poioel Str. S. Francisco, Cal.


